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ManuelEN

Thanks for purchasing one of our items! To ensure continuous operation and 

accuracy, please read these operating instructions carefully before use and save this 

manual for future use. Passing certain procedures may result in incorrect reading 

and incorrect use of this product. We hope that you will enjoy using your new FlinQ-
product! If by any chance the item is damaged, defective or broken, you are covered 

with warranty! Please do not hesitate to contact us for any questions, concerns or 
suggestions at the email address as mentioned in this manual.

We can imagine you want to treat your FlinQ item carefully. 

Register your product and you will be entitled to the following: 

� 1 year extra warranty (2+1)

� Personal support

� Digital warranty certifi cate
� Digital manual

Welcome to the FlinQ family

Register your FlinQ product

Scan the QR code or go to fl inqproducts.nl/registration

FlinQ Smart Indoor Hybrid Fusion Heater

The unit is intended to be used as portable or wall-mounted and to generate warm 
air in closed spaces. Other uses or modifi cations of the device are not considered 
intended and pose a serious risk of accident. The manufacturer is not liable for any 

damage caused by use other than the intended use. The device is designed for use in 

private households and not suitable for industrial purposes.

Rated voltage 220-240 V~, 50 Hz/60 Hz

Rated power 1000W

Wi-Fi-standard / Radio technology 2.4 GHz Wi-Fi, IEEE 802.11 b/g/n

App-standard Android 5.0 and iOS 9.0 or higher

Encryption AES128/AES256

Dimensions 90 x 48 x 2.3CM (without base)
90 x 51.5 x 21.7CM (with feet)
90 x 48 x 4.7CM (with wall mounting)

Weight 6.3KG

Operating temperature +5°C~+40°C

Operating frequency range 2412–2472 MHz

Maximum equivalent isotropically radia-
ted power (EIRP)

16.62 dBm

Expected service life 10.000 hours

Relative humidity 5%-85%, non-condensing

Maximum operating altitude 2000m above sea level

Protection class IP44

Information

Specifi cations

Safety instructions:
Before plugging in, visually inspect the appliance to ensure it is intact and has not 

suff ered any damage during transport. Please read all safety instructions. Failure to 
follow the safety instructions may cause electric shock, fi re and/or serious injury.
Never leave children unattended near the packaging materials or the device. 

Packaging material poses a risk of suff ocation and there is a risk to life from electric 
shock. Children often underestimate the dangers of electrical appliances. Always 

keep unsupervised children away from the appliance.
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Important Instructions

When using electrical appliances, basic precautions should always be followed to 

reduce the risk of fi re, electric shock, and injury to persons, including the following: 
1. Read all instructions before using this heater.

2.  Extreme caution: This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 

and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 

use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be 

supervised to ensure that they do not play with the appliance.

3.  This heater is hot when in use. To avoid burns, do not let bare skin touch hot 
surfaces. Keep combustible materials, such as furniture, pillows, bedding, papers, 
clothes, and curtains at least 3 feet (0.9m) from the front of the heater and keep 
them away from the sides and rear.

4.  Always unplug heater when not in use.
5.  Do not operate the heater with a damaged cord or plug or after the heater 

malfunctions, has been dropped or damaged in any manner. Return it to authorized 
service facility for examination, electrical or mechanical adjustment, or repair.

6. Indoor use only

7.  This heater is not intended for use in bathrooms, laundry areas and similar indoor 
locations. Never locate heater where it may fall into bathtub or other water 

container.

8.  Do not run cord under material. Do not cover cord with throw rugs, runners, or 

similar coverings. 

9.  To prevent a possible fi re, do not block the space between the heater and the wall 
which is for air intake or exhaust in any manner. 

10.  A heater has hot and arcing or sparking parts inside. Do not use it in the areas 

where gasoline, paint, or fl ammable liquids are used or stored.
11.  Use this heater only as described in this manual. Any other use not recommended 

by the manufacturer may cause fi re, electric shock, or injury to persons.
12.  Avoid the use of an extension cord because the extension cord may overheat and 

cause a risk of fi re. 
13.  To prevent overloading a circuit, do not plug the heater into a circuit that already 

has other appliances working. Do not install the heater under the wall socket.

14.  It is normal for the plug to feel warm to the touch; however, a loose fi t between the 
AC outlet (receptacle) and plug may cause overheating and distortion of the plug. 

Contact a qualifi ed electrician to replace loose or worn outlet.
15.  The output of this heater may vary and its temperature may become intense 

enough to burn exposed skin. Use of this heater is not recommended for persons 

with reduced sensitivity to heat or an inability to react to avoid burns.

16.  WARNING:In order to avoid overheating, do not cover the heater.

Wall mounting instructions

Unpack your package and fi nd the heater together with the wall mounting accessories.

Mark the positions of the 3 holes to be 
drilled on the wall, and drill the holes 

with the drill bit. Make sure the distance 

between each holes is same as the holes 

on the brackets at back of the heater.

Lift the heater and aim the three round holes on the brackets at back of the heater to 

the 3 screws on the wall, and slide the screw from Position A to Position B by moving 
the heater slightly.

Insert the plugs in to the drilled holes 

and insert the 3 screws in to the plugs.

Drill the 3 holes

Place heater on the wall

Insert plugs / screws1

3

2
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Free standing Instructions

Insert the standing feet vertically into the frame and rotate the screw clockwise into 

the hole of the standing feet for locking.

Display and control box 

1. WIFI symbol

2. ChildLock symbol

3. Temperature symbol
4. Hour symbol
5. Temperature or time display
6. Temperature and timer increasing key

7. Temperature and timer decreasing key
8. Setting Key
9. On/Off Key
10. Timer symbol

11. Heating symbol

12. ECO symbol

Remote control 

1. Temperature and timer increasing

2. Temperature and timer decreasing

3. Screen off
4. Timer
5. ECO mode
6. Child lock

7. ON/OFF 

 

Note: Before using the remote control, 

make sure that 2 pieces of AAA battery 

(not included) are installed correctly. 

 

Warning: do not mix new and used 

batteries or batteries of different types.

Operating instructions 

1. Before using the heater, check that it is not damaged.

2.  Plug the heater into a power outlet. You will hear a “beep”. The display will 

illuminate for approximately 1.5 seconds, after which only the ON/OFF symbol will 
remain lit, indicating that the heater is in standby mode.

3.  Press the ON/OFF button on the control panel or remote control. The FLINQ logo 
and the °C indicator will light up, and the display will show the set temperature. 
 

The default temperature setting is 25°C. The heater will start heating when the 
room temperature is 1°C below the set temperature and will stop heating when the 
room temperature reaches the set temperature. 

 

Press the + or − button on the control panel or remote control to adjust the 
temperature. The set temperature will flash for 5 seconds to confirm the setting, 
after which the display will return to showing the room temperature. 

Each press increases or decreases the temperature by 1°C. Temperature 
adjustment range: 5–55°C.

4.  Press the SET button once on the control panel or remote control. The TIMER and 
HOUR indicators will light up. Use the + or − button to set the auto power-off timer 
from 0 to 24 hours. After the timer value stops flashing for 5 seconds, the timer 

Attach feet1
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setting is saved and the display returns to the temperature setting.

5.  Press and hold the SET button to enable Wi-Fi pairing. The Wi-Fi indicator will light 
up. Press and hold the SET button again to disconnect the currently paired device. 
The Wi-Fi indicator will flash again, allowing the heater to enter pairing mode for a 
new connection.

6.  Press and hold the + button on the control panel to enable the Child Lock function. 

The CHILD LOCK indicator will light up. Press and hold the − button to disable the 
Child Lock function.

7.  Enable ECO mode using the remote control or the app. The ECO indicator will light 
up. If the room temperature drops by more than 5°C within 10 minutes, the heater 
will automatically stop heating to save energy. To resume operation, restart the 

heater.

8.  Screen-Off Function 

A. Using the control panel 

When the heater is operating, the display will automatically switch off if no settings 
are changed for more than 10 minutes. Press any button on the control panel to 

wake up the display. 

B. Using the remote control or app 

Press the Screen Off button. All display indicators except the ON/OFF indicator will 
turn off. Press any button on the heater, remote control, or app to turn the display 
back on.

9.  When the heater is powered on, the display will automatically switch off if no 
settings are changed for more than 10 minutes. Press any button on the heater, 

remote control, or app to reactivate the display.

Warning
- In order to avoid overheating, do not cover the heater.
-   Some parts of this product can become very hot and cause burns. Particular 

attention has to be given where children and vulnerable people are present 

Indoor use only
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Using the FlinQ app 1/2

Download the FlinQ app from the App 

Store or Google Play Store. The app is 
free. If you already have the app, open it 

on your mobile device.

Create a new account for free or log in to 

your existing account.

If the wifi  icon on the display fl ashes 
quickly, proceed to the next step. If the 
wifi  icon on the display does not fl ash, 
press and hold the setting button for 5 - 

Download the FlinQ app Login or register for free

Reset the heater

1 2

5

10 seconds and then release the button. 

After this, the wifi  icon on the display will 
fl ash quickly.

Press the on button on the front of the 

panel. The heater will now turn on and 

you will see the temperature on the 

display.

Plug the heater into the socket and 

switch on the main switch on the right 

(side).

Return to the FlinQ app on your mobile 

device and click “+” or add device at the 

top right.

Press the on/off  buttonPlug heater into socket

Add device to app

43

6

Add device

Create scene

Then choose the “Heating” category and 

press the “FlinQ Smart Indoor Hybrid 

Fusion Heater” icon.

Choose the correct category7
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Using the FlinQ app 2/2

When the device is connected it will be 

added to the list of devices.

Enter your WiFi details. Please note, this 
may only be a 2.4 GHz network.

Confi guration completed

Enter WiFi details

11

8

Wi-Fi name

************

Wi-Fi - 5GHz

Wi-Fi - 2.GHz

In the next step you will be asked if the 

wifi  icon on the display is still fl ashing 
quickly. Is this the case? Then choose the 
option “the light fl ashes quickly”. If it no 

Is the light still fl ashing quickly?9

The device is added. This can take up to 

2 minutes.

Device is being added10

Note:
Smart devices can only connect to a 2.4GHz network. Some routers have the ability 
to broadcast both 2.4GHz and 5GHz. Some routers do this under the same network 
name, other routers broadcast 2 separate networks. Contact your provider if you 

need help with this.

FlinQ Smart Indoor Hybrid
Being added...

longer fl ashes quickly, press the setting 
button again for 5 - 10 seconds.
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Important safety warnings and precautions

WARNING – RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, BURNS OR INJURY

Read all safety instructions carefully before installing, operating, cleaning, maintaining 

or storing this product. Failure to follow these instructions may result in fire, electric 
shock, burns, injury or damage to the product or property.

 

- WARNING: Do not use the heater if the heating panel is damaged. 
- This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use.
- This appliance is intended for indoor household use only.
- Use the appliance only for its intended purpose and as described in this manual.
-  Do not cover the heater. Covering the heater or obstructing the air inlet or outlet may 

cause overheating and create a fire hazard.
-  Keep combustible materials such as furniture, curtains, bedding, clothing, paper and 

cushions at least 0.9 m away from the heater.

-  Do not use the heater in bathrooms, laundry rooms or other locations where it may 
come into contact with water.

-  Never position the heater where it could fall into a bathtub, shower, sink or other 
container of water.

-  Do not touch hot surfaces during or immediately after use. Allow the appliance to 
cool completely before moving, cleaning, maintaining or storing it.

- Do not insert fingers or objects into openings, air inlets or air outlets.
-  Do not obstruct ventilation openings or the space required for airflow around the 

appliance.

-  Do not use the appliance near flammable or explosive substances, including petrol, 
paint, solvents, aerosols or other flammable liquids or vapours.

-  Do not operate the heater with a damaged power cord or plug, or if the appliance 
has malfunctioned, been dropped or otherwise damaged.

- Do not pull, twist, pinch or place heavy objects on the power cord.
- Do not route the power cord underneath carpets, rugs, runners or similar coverings.
- Do not place the heater directly below an electrical socket.
-  Avoid using extension cords or multi-socket adapters, as these may overheat and 

increase the risk of fire.
- Connect the appliance only to a suitable 220–240 V~, 50–60 Hz electrical supply.
- Do not connect the heater to an electrical circuit that may become overloaded.
-  Always switch off and unplug the appliance when it is not in use and before cleaning, 

maintenance or storage.

-  Never disconnect the appliance by pulling the power cord. Always hold the plug when 
disconnecting it from the socket.

-  Keep the appliance dry. Never immerse the heater, power cord or plug in water or 
any other liquid.

- Do not operate the appliance with wet hands.
- Do not leave the heater operating unattended for extended periods.
- Do not use the appliance if there are visible signs of damage.
-  Stop using the appliance immediately if it produces unusual noise, smell, smoke, 

excessive heat or other signs of malfunction. Switch it off, disconnect it from the 
power supply and contact an authorised service provider.

-  Repairs involving electrical components must only be performed by a qualified or 
authorised service professional.

-  Before disposal, disconnect the appliance from the mains supply and dispose of the 
appliance and any batteries in accordance with applicable local regulations.

No unauthorised modification or repair
WARNING: Do not modify, alter, disassemble or repair this product yourself.

Unauthorised modifications or repairs may compromise the electrical safety, thermal 
protection, structural integrity or safe operation of the appliance and may result in 

fire, electric shock, burns or other injury.

Do not replace, bypass or modify safety components, electrical components, wiring, 

heating elements, temperature controls or protective devices.

Repairs and servicing beyond the cleaning and user-maintenance procedures 
described in this manual must only be carried out by the manufacturer, an authorised 

service centre or a suitably qualified professional using appropriate replacement 
parts.

Do not use the appliance after an unauthorised modification or repair has been made.

Battery safety for the remote control 

The remote control requires 2 × AAA batteries. Batteries are not included unless 
otherwise stated on the packaging.

Safe battery use
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-  Use only AAA batteries of the correct type and voltage specified for the remote 
control.

-  Always insert batteries according to the polarity markings (+ and −) inside the battery 
compartment.

- Do not mix new and used batteries.
- Do not mix different battery types, brands or chemistries.
- Do not recharge non-rechargeable batteries.
- Do not short-circuit the battery terminals.
- Do not dismantle, crush, puncture, deform, heat or burn batteries.
- Keep batteries away from fire, excessive heat, moisture and direct sunlight.
- Remove exhausted batteries promptly.
- Remove the batteries if the remote control will not be used for an extended period.
-  If a battery leaks, avoid contact with the leaking material. If contact occurs, wash the 

affected area thoroughly with water and seek medical advice where necessary.
- Keep new and used batteries out of the reach of children.
- Do not allow children to replace batteries without adult supervision.
-  Dispose of used batteries separately from household waste and in accordance with 

applicable local battery collection and recycling requirements.

Removing and replacing the batteries

1. Switch off the heater before handling the remote control.
2. Turn the remote control over and locate the battery compartment.

3. Open the battery compartment cover.
4. Remove the used AAA batteries.
5.  Check the battery compartment for contamination, corrosion or damage. Do not 

use the remote control if the battery compartment is damaged.

6. Insert 2 new AAA batteries, observing the + and − polarity markings.
7. Close the battery compartment cover securely.
8. Test the remote control before normal use. 

 

Children and vulnerable persons

WARNING: Parts of this appliance can become very hot during use and may cause 

burns. Particular attention is required when children and vulnerable persons are 
present.

Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised. 
Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch the appliance on/off 

provided that it has been placed or installed in its intended normal operating position 

and they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance 

in a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 3 years and 
less than 8 years shall not plug in, regulate or clean the appliance or perform user 

maintenance

The appliance must not be used by persons with reduced physical, sensory or mental 

capabilities, or persons lacking experience or knowledge, unless they have received 

appropriate supervision or instruction concerning the safe use of the appliance and 

understand the hazards involved.

Persons with reduced sensitivity to heat or an inability to react appropriately to 

excessive temperatures should not use the heater without continuous appropriate 

supervision.

Keep young children away from the heater unless they are continuously supervised. 
 

Children must not

- play with the appliance;
- insert objects into openings;
- climb, sit or stand on the appliance;
- operate the heater without appropriate supervision;
- perform cleaning or user maintenance without appropriate supervision; or
- handle or replace batteries without adult supervision. 
 

Extra care should be taken when the heater is used in areas occupied by elderly 
persons or persons who may be unable to recognise or respond to excessive heat.

The heater must be positioned so that vulnerable users cannot accidentally touch hot 

surfaces, obstruct ventilation openings or pull on the power cord.

Safe operating and environmental conditions

For safe operation, install and use the heater only under suitable environmental 

conditions.

- Location: Indoor use only.
- Environment: Use only in dry indoor environments.
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- Electrical supply: 220–240 V~, 50–60 Hz.
- Rated power: 1000 W.
-  Ventilation: Ensure adequate free airflow around the heater. Never cover or obstruct 

the air inlet, air outlet or ventilation openings.

-  Clearance from combustible materials: Maintain a minimum distance of 0.9 m from 
furniture, curtains, bedding, clothing, paper and other combustible materials.

-  Water exposure: Do not use in bathrooms, shower rooms, laundry areas or other wet 
or damp locations where the appliance may come into contact with water.

-  Flammable atmosphere: Do not use where petrol, paint, solvents, aerosols, 
flammable liquids, gases, vapours or excessive combustible dust are present.

-  Installation surface: When used free-standing, place the heater on a stable and level 
surface with the supplied feet correctly installed and secured.

-  Wall mounting: Use only suitable mounting hardware and ensure that the wall and 
fixings are capable of safely supporting the appliance. Do not install the heater 
directly below an electrical socket.

-  Air circulation: Do not install or operate the appliance in an enclosed space where 
heat cannot dissipate safely.

-  Power cord: Position the power cord so that it cannot become trapped, damaged or 
create a trip hazard.

Do not use the appliance outside the environmental or installation conditions 

specified by the manufacturer.

If the appliance has been stored or transported in very cold, hot or humid conditions, 

allow it to reach normal indoor conditions before connecting it to the mains supply.

Cleaning and storage

Before cleaning your heater, switch off the heater and allow it to cool. Disconnect the 
electricity supply to the appliance. The outside can be cleaned by wiping it over with 

a soft damp cloth and then dried. Do not use abrasive cleaning powders or furniture 

polish, as this can damage the surface finish. To release the heater from the wall, for 
cleaning or redecoration, just open the screw bolt cap and unscrew the bolts to take 

off from the wall. 

Safe storage 

Before storage, switch off and unplug the appliance and allow it to cool completely.

Store the heater in a clean, dry indoor location protected from moisture, excessive 

heat, frost and direct sunlight.

- Do not store the appliance while it is still hot.
- Do not place heavy objects on the heater or power cord during storage.

For long-term storage, remove the batteries from the remote control to reduce the 
risk of leakage. 

RF Exposure Statement

This product complies with applicable EU requirements for human exposure to radio-
frequency electromagnetic fields.

During normal use, maintain a minimum separation distance of 20 cm between the 

heater and the user’s body. 

 

Ecodesign Information – Regulation (EU) 2024/1103

The following information is provided in accordance with Commission Regulation (EU) 
2024/1103 concerning ecodesign requirements for local space heaters.
 

Troubleshooting 

Symptom Possible causes Solution
Cannot be tumed on - No power or 

poor onconnection                              

- No power at the outlet

- Check if the power 
supply is working properly                                            

- Make sure the power 
outlet is powered on

Uneven placement - Foot pedal not installed 

properly

- Check if the foot plate 
screws are installed 

correctly and reinstall them

Model identifier: FQC8698 – FlinQ Smart Indoor Hybrid Fusion Heater

Heat output

- Nominal heat output (Pnom): 1.000 kW
-  Minimum heat output (indicative) (Pmin): N/A
-  Maximum continuous heat output (Pmax,c): 1 kW 

Energy consumption

- In off mode (P0): N/A
- In standby mode (Psm): 0.36 W
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- In idle mode (Pidle), where applicable: 0.37W
- In networked standby mode (Pnsm), where applicable: 0.99 W

Type of heat output / room temperature control

- Single-stage heat output and no room temperature control: No
- Two or more manual stages, no room temperature control: No
- With mechanical thermostat room temperature control: No
- With electronic room temperature control: Yes
- Electronic room temperature control plus day timer: Yes
- Electronic room temperature control plus week timer: Yes

Other control options

- Room temperature control with presence detection: No
- Room temperature control with open-window detection: Yes
- With distance control option: Yes
- With adaptive start control: No
- With working time limitation: Yes
- With black bulb sensor: No

Additional information

-  Seasonal space heating energy efficiency in active mode (ηs,on): 94%
- Self-learning functionality: No
- Control accuracy: N/A
 

Correct Disposal of this product 

 This marking indicates that this product should not be disposed with other 

household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment 
or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote 

the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use 

the return and collection systems or contact the retailer where the product was 

purchased. They can take this product for environmental safe recycling. 

 

EU Declaration of Conformity

This product complies with applicable EU legislation. The EU Declaration of Conformity 
is available upon request via www.flinqproducts.nl.



HandleidingNL

Bedankt dat u voor een van onze artikelen heeft gekozen! Om een continue werking 
en nauwkeurigheid te garanderen, dient u deze gebruiksaanwijzing voor gebruik 
zorgvuldig te lezen en deze te bewaren voor toekomstig gebruik. Het overslaan van 
bepaalde procedures kan leiden tot onjuiste lezing en onjuist gebruik van dit product. 
Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe FlinQ-product! Als het artikel per ongeluk 
beschadigd, defect of kapot is, dan heeft u recht op garantie! Aarzel niet om contact 
met ons op te nemen bij vragen, opmerkingen of suggesties op het e-mailadres zoals 
vermeld in deze handleiding.

Registreer je FlinQ product 

Je FlinQ product, daar ben je extra zuinig op en dat begrijpen we. 
Registreer gratis je product en profi teer onder meer van:

� 1 jaar extra garantie (2+1)

� Persoonlijke ondersteuning

� Digitaal garantie certifi caat
� Digitale handleiding

Welkom bij de FlinQ Familie

Scan de QR code of ga naar fl inqproducts.nl/registreren/

FlinQ Smart Indoor Hybrid Fusion Heater

Het apparaat is bedoeld voor draagbaar gebruik of wandmontage en voor het 

genereren van warme lucht in gesloten ruimtes. Andere toepassingen of aanpassingen 

van het apparaat worden niet als beoogd beschouwd en brengen een ernstig risico op 

ongevallen met zich mee. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die is ontstaan   
door ander gebruik dan waarvoor het bedoeld is. Het apparaat is ontworpen voor 

gebruik in particuliere huishoudens en is niet geschikt voor industriële doeleinden.

Nominale spanning 220-240 V~, 50 Hz/60 Hz

Nominaal vermogen 1000W

Wi-Fi-standaard / Radiotechnologie 2.4 GHz Wi-Fi, IEEE 802.11 b/g/n

App-standaard Android 5.0 and iOS 9.0 or higher

Versleuteling AES128/AES256

Afmetingen 90 x 48 x 2,3 cm (zonder voet)
90 x 51,5 x 21,7 cm (met voetjes)
90 x 48 x 4,7 cm (met wandmontage)

Gewicht 6,3 kg

Bedrijfstemperatuur +5°C~+40°C

Bedrijfsfrequentiebereik 2412–2472 MHz

Maximaal equivalent isotropisch uitge-
straald vermogen (EIRP)

16,62 dBm

Verwachte levensduur 10.000 uur

Relatieve luchtvochtigheid 5%-85%, niet-condenserend

Maximale bedrijfshoogte 2000 m boven zeeniveau

Beschermingsklasse IP44

Informatie

Specifi caties

Veiligheidsinstructies:
Controleer het apparaat vóór het aansluiten visueel om er zeker van te 
zijn dat het intact is en geen schade heeft opgelopen tijdens het transport. 
Lees alle veiligheidsinstructies aandachtig door. Het niet opvolgen van de 

veiligheidsinstructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig 

letsel. Laat kinderen nooit zonder toezicht in de buurt van de verpakking of het 
apparaat. Verpakkingsmateriaal kan verstikkingsgevaar opleveren en er bestaat 
een risico op een elektrische schok. Kinderen onderschatten vaak de gevaren van 
elektrische apparaten. Houd kinderen altijd uit de buurt van het apparaat.
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Belangrijke instructies

Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten altijd de basisvoorzorgsmaatregelen 
worden genomen om het risico op brand, elektrische schokken en letsel te verminderen, 

waaronder de volgende:

1. Lees alle instructies voordat u deze kachel gebruikt.
2.  Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door personen die dit veilig kunnen doen of 

onder toezicht staan. Kinderen moeten onder toezicht blijven en mogen niet met het 
apparaat spelen.

3.  De kachel wordt heet tijdens gebruik. Raak hete oppervlakken niet aan en houd 
brandbare materialen minimaal 0,9 meter uit de buurt.

4.  Haal de stekker uit het stopcontact wanneer de kachel niet wordt gebruikt.
5.  Gebruik de kachel niet bij een beschadigd snoer, stekker of apparaat. Laat 

beschadigingen uitsluitend controleren en repareren door een erkend servicecentrum.

6. Alleen voor gebruik binnenshuis.

7.  Deze kachel is niet bedoeld voor gebruik in badkamers, wasruimtes en soortgelijke 
binnenruimtes. Plaats de kachel nooit op een plek waar deze in een badkuip of andere 
waterbak kan vallen.

8.  Leg het snoer niet onder materialen. Bedek het snoer niet met vloerkleden, lopers of 

soortgelijke afdekkingen.

9.  Om brandgevaar te voorkomen, mag u de ruimte tussen de kachel en de muur voor 

luchtinlaat of -uitlaat op geen enkele manier blokkeren.
10.  Een kachel bevat hete onderdelen die vonken of vlambogen kunnen produceren. 

Gebruik de kachel niet in ruimtes waar benzine, verf of brandbare vloeistoff en worden 
gebruikt of opgeslagen.

11.  Gebruik deze kachel alleen zoals beschreven in deze handleiding. Elk ander gebruik 
dat niet door de fabrikant wordt aanbevolen, kan brand, elektrische schokken of letsel 

veroorzaken.
12.  Vermijd het gebruik van een verlengsnoer, omdat dit oververhit kan raken en 

brandgevaar kan opleveren.

13.  Om overbelasting van een circuit te voorkomen, mag u de kachel niet aansluiten op 
een circuit waarop al andere apparaten zijn aangesloten. Installeer de kachel niet 
onder een stopcontact.

14.  Het is normaal dat de stekker warm aanvoelt; een losse aansluiting tussen het 
stopcontact en de stekker kan echter oververhitting en vervorming van de stekker 

veroorzaken. Neem contact op met een gekwalifi ceerde elektricien om een   los of 
versleten stopcontact te laten vervangen.

15.  Het vermogen van deze kachel kan variëren en de temperatuur kan zo hoog oplopen 

Markeer de posities van de 3 te boren 
gaten op de muur en boor de gaten met 

de boor. Zorg ervoor dat de afstand 

tussen de gaten gelijk is aan de afstand 

tussen de gaten in de beugels aan de 

achterkant van de verwarming.

Til de verwarming op en richt de drie ronde gaten in de beugels aan de achterkant van 

de verwarming op de drie schroeven in de muur. Schuif vervolgens de schroef van 

positie A naar positie B door de verwarming iets te bewegen.

Plaats de pluggen in de geboorde gaten 

en draai de 3 schroeven in de pluggen.

Boor de 3 gaten

Plaats de verwarming tegen de muur.

Steek de pluggen/schroeven erin.1

3

2

dat de huid verbrandt. Het gebruik van deze kachel wordt afgeraden voor personen 
met een verminderde gevoeligheid voor warmte of die niet in staat zijn om te reageren 
om brandwonden te voorkomen.

16.  WAARSCHUWING: Dek de kachel niet af om oververhitting te voorkomen.

Montage-instructies voor aan de muur

Pak uw pakket uit en u vindt de verwarming samen met de accessoires voor aan de muur.
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Vrijstaande instructies

Plaats de staande poten verticaal in het frame en draai de schroef met de klok mee in 

het gat van de staande poten om deze vast te zetten.

Display en bedieningskast

1. WIFI-symbool
2. Kinderslot-symbool
3. Temperatuursymbool
4. Uursymbool
5. Temperatuur- of tijdweergave
6.  Toets voor het verhogen van de 

temperatuur en timer

7.  Toets voor het verlagen van de 
temperatuur en timer

8. Insteltoets

9. Aan/uit-toets
10. Timersymbool

11. Verwarmingssymbool
12. ECO-symbool

Afstandsbediening

1. Temperatuur en timer verhogen

2. Temperatuur en timer verlagen

3. Scherm uitschakelen
4. Timer
5. ECO-modus
6. Kinderslot
7. Aan/uit

Opmerking: Controleer voor gebruik van de 

afstandsbediening of er 2 AAA-batterijen (niet 
meegeleverd) correct zijn geplaatst.

Waarschuwing: Gebruik geen nieuwe en 
gebruikte batterijen door elkaar, of batterijen 

van verschillende typen.

Gebruiksaanwijzing

1. Controleer voor gebruik of de kachel niet beschadigd is.

2.  Steek de stekker van de kachel in het stopcontact. U hoort een pieptoon. Het display 

licht ongeveer 1,5 seconde op, waarna alleen het AAN/UIT-symbool blijft branden. 
Dit geeft aan dat de kachel in de stand-bymodus staat.

3.  Druk op de AAN/UIT-knop op het bedieningspaneel of de afstandsbediening. Het 
FLINQ-logo en de °C-indicator lichten op en de ingestelde temperatuur wordt 
weergegeven op het display. 

De standaardtemperatuur is 25 °C. De kachel begint met verwarmen wanneer 
de kamertemperatuur 1 °C lager is dan de ingestelde temperatuur en stopt met 
verwarmen wanneer de kamertemperatuur de ingestelde temperatuur bereikt. 

Druk op de + of − knop op het bedieningspaneel of de afstandsbediening om de 
temperatuur aan te passen. De ingestelde temperatuur knippert 5 seconden ter 
bevestiging. Daarna wordt de kamertemperatuur weer weergegeven op het display. 

Elke druk verhoogt of verlaagt de temperatuur met 1 °C. Temperatuurbereik: 5–55 
°C.

4.  Druk één keer op de SET-knop op het bedieningspaneel of de afstandsbediening. 
De TIMER- en HOUR-indicatoren gaan branden. Gebruik de + of − knop om de 
automatische uitschakeltimer in te stellen van 0 tot 24 uur. Nadat de timerwaarde 5 
seconden niet meer knippert, stopt de timer. De instelling wordt opgeslagen en het 

Bevestig de voetjes1
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display keert terug naar de temperatuurinstelling.

5.  Houd de SET-knop ingedrukt om Wi-Fi-koppeling in te schakelen. De Wi-Fi-indicator 
gaat branden. Houd de SET-knop opnieuw ingedrukt om de koppeling met het 
huidige apparaat te verbreken. De Wi-Fi-indicator knippert opnieuw, waarna de 
kachel de koppelingsmodus ingaat voor een nieuwe verbinding.

6.  Houd de + knop op het bedieningspaneel ingedrukt om de kinderbeveiliging in te 

schakelen. De indicator CHILD LOCK gaat branden. Houd de − knop ingedrukt om 
de kinderbeveiliging uit te schakelen.

7.  Schakel de ECO-modus in met de afstandsbediening of de app. De ECO-indicator 
gaat branden. Als de kamertemperatuur binnen 10 minuten met meer dan 5 °C 
daalt, stopt de kachel automatisch met verwarmen om energie te besparen. Om de 

kachel weer te laten werken, start u deze opnieuw op.
8.  Scherm-uit-functie 

A. Via het bedieningspaneel 
Wanneer de kachel in werking is, schakelt het display automatisch uit als er 

gedurende meer dan 10 minuten geen instellingen worden gewijzigd. Druk op een 
willekeurige knop op het bedieningspaneel om het display te activeren. 

 

B. Gebruik van de afstandsbediening of app 

Druk op de knop ‘Scherm uit’. Alle display-indicatoren, behalve de aan/uit-indicator, 
gaan uit. Druk op een willekeurige knop op de verwarming, de afstandsbediening of 

de app om het display weer in te schakelen.

9.  Wanneer de verwarming is ingeschakeld, schakelt het display automatisch uit als 

er gedurende meer dan 10 minuten geen instellingen worden gewijzigd. Druk op 
een willekeurige knop op de verwarming, de afstandsbediening of de app om het 

display opnieuw te activeren.

Waarschuwing
- Om oververhitting te voorkomen, mag u de kachel niet afdekken.
-  Sommige onderdelen van dit product kunnen zeer heet worden en brandwonden 

veroorzaken. Wees extra voorzichtig in de buurt van kinderen en kwetsbare 
personen. Alleen voor gebruik binnenshuis.
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Gebruikmakend van de FlinQ-app 1/2

Download de FlinQ-app via de App Store 
of Google Play Store. De app is gratis. Als 
je de app al hebt, open deze dan op je 
mobiele apparaat.

Maak gratis een nieuw account aan of log 

in op je bestaande account.

Als het wifi -pictogram op het scherm 
snel knippert, ga dan verder met de 

volgende stap. Als het wifi -pictogram 
op het scherm niet knippert, houd dan 

Download de FlinQ-app Log in of registreer gratis.

Reset de verwarming

1 2

5

de instellingsknop 5 tot 10 seconden 
ingedrukt en laat deze vervolgens los. 
Hierna zal het wifi -pictogram op het 
scherm snel knipperen.

Druk op de aan-knop aan de voorzijde 
van het bedieningspaneel. De 

verwarming gaat nu aan en u ziet de 
temperatuur op het display.

Steek de stekker van de verwarming 

in het stopcontact en zet de 
hoofdschakelaar aan de rechterkant aan.

Ga terug naar de FlinQ-app op je mobiele 
apparaat en klik op “+” of voeg een 

apparaat toe rechtsboven.

Druk op de aan/uit-knop.Steek de stekker van de 

verwarming in het stopcontact.

Voeg apparaat toe aan de app

43

6

Add device

Create scene

Kies vervolgens de categorie 
‘Verwarming’ en klik op het pictogram 
‘FlinQ Smart Indoor Hybrid Fusion 

Heater’.

Kies de juiste categorie7
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Het gebruik van de FlinQ-app 2/2

Zodra het apparaat is aangesloten, 

wordt het toegevoegd aan de lijst met 

apparaten.

Voer uw wifi -gegevens in. Let op: dit is 
mogelijk alleen een 2,4 GHz-netwerk.

Confi guratie voltooid

Voer de wifi -gegevens in.

11

8

Wi-Fi name

************

Wi-Fi - 5GHz

Wi-Fi - 2.GHz

In de volgende stap wordt u gevraagd 

of het wifi -pictogram op het display nog 
steeds snel knippert. Is dit het geval? Kies 
dan de optie ‘het lampje knippert snel’. 

Knippert het lampje nog steeds snel?9

Het apparaat wordt toegevoegd. Dit kan 

tot 2 minuten duren.

Apparaat wordt toegevoegd10

Let op:
Slimme apparaten kunnen alleen verbinding maken met een 2,4 GHz-netwerk. 
Sommige routers kunnen zowel 2,4 GHz als 5 GHz uitzenden. Sommige routers 
doen dit onder dezelfde netwerknaam, andere routers zenden twee aparte 
netwerken uit. Neem contact op met uw provider als u hierbij hulp nodig heeft.

FlinQ Smart Indoor Hybrid
Being added...

Als het niet meer snel knippert, druk 

dan nogmaals 5 tot 10 seconden op de 
instellingsknop.
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Belangrijke veiligheidswaarschuwingen en voorzorgsmaatregelen

WAARSCHUWING – RISICO OP BRAND, ELEKTRISCHE SCHOK, BRANDWONDEN OF LETSEL
Lees alle veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u dit product installeert, gebruikt, 
reinigt, onderhoudt of opbergt. Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden tot brand, 
elektrische schokken, brandwonden, letsel of schade aan het product of eigendommen.

- WAARSCHUWING: Gebruik de kachel niet als het verwarmingspaneel beschadigd is.
- Dit product is alleen geschikt voor goed geïsoleerde ruimtes of incidenteel gebruik.
- Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik binnenshuis.
-  Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel en zoals beschreven in deze 

handleiding.

-  Dek de kachel niet af. Het afdekken van de kachel of het blokkeren van de luchtinlaat of 
-uitlaat kan oververhitting en brandgevaar veroorzaken.

-  Houd brandbare materialen zoals meubels, gordijnen, beddengoed, kleding, papier en 
kussens op minimaal 0,9 m afstand van de kachel.

-  Gebruik de kachel niet in badkamers, wasruimtes of andere ruimtes waar deze in contact 
kan komen met water.

-  Plaats de verwarming nooit op een plek waar deze in een badkuip, douche, wastafel of 
andere bak met water kan vallen.

-  Raak geen hete oppervlakken aan tijdens of direct na gebruik. Laat het apparaat volledig 
afkoelen voordat u het verplaatst, schoonmaakt, onderhoudt of opbergt.

- Steek geen vingers of voorwerpen in openingen, luchtinlaten of luchtuitlaten.
-  Blokkeer de ventilatieopeningen of de ruimte die nodig is voor luchtcirculatie rondom 

het apparaat niet.

-  Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare of explosieve stoffen, waaronder 
benzine, verf, oplosmiddelen, spuitbussen of andere ontvlambare vloeistoffen of 
dampen.

-  Gebruik de verwarming niet met een beschadigd netsnoer of stekker, of als het apparaat 
defect is geraakt, is gevallen of anderszins beschadigd is.

- Trek, draai, knijp of plaats geen zware voorwerpen op het netsnoer.
-  Leid het netsnoer niet onder tapijten, vloerkleden, lopers of soortgelijke bedekkingen 

door.

- Plaats de verwarming niet direct onder een stopcontact.
-  Vermijd het gebruik van verlengsnoeren of stekkerdozen, aangezien deze oververhit 

kunnen raken en het risico op brand kunnen verhogen.

-  Sluit het apparaat alleen aan op een geschikte 220-240 V, 50-60 Hz stroomvoorziening.
-  Sluit de verwarming niet aan op een elektrisch circuit dat overbelast kan raken.
-  Schakel het apparaat altijd uit en haal de stekker uit het stopcontact wanneer het niet in 

gebruik is en voordat u het schoonmaakt, onderhoudt of opbergt.

-  Trek nooit aan het netsnoer om het apparaat uit het stopcontact te halen. Houd altijd de 
stekker vast wanneer u deze uit het stopcontact haalt.

-  Houd het apparaat droog. Dompel de verwarming, het netsnoer of de stekker nooit 
onder in water of een andere vloeistof.

- Gebruik het apparaat niet met natte handen.
- Laat de verwarming niet langdurig onbeheerd aan staan.
- Gebruik het apparaat niet als er zichtbare schade is.
-  Stop onmiddellijk met het gebruik van het apparaat als het ongebruikelijke geluiden, 

geuren, rook, overmatige hitte of andere tekenen van een storing vertoont. Schakel het 

apparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact en neem contact op met een erkende 

serviceprovider.

-  Reparaties aan elektrische componenten mogen uitsluitend worden uitgevoerd door een 
gekwalificeerde of erkende servicemonteur.

-  Voordat u het apparaat afvoert, dient u het los te koppelen van het lichtnet en het 
apparaat en eventuele batterijen af   te voeren volgens de geldende lokale voorschriften.

Geen ongeoorloofde aanpassingen of reparaties.

WAARSCHUWING: Wijzig, verander, demonteer of repareer dit product niet zelf.

Ongeautoriseerde wijzigingen of reparaties kunnen de elektrische veiligheid, 
thermische beveiliging, structurele integriteit of veilige werking van het apparaat in 

gevaar brengen en kunnen leiden tot brand, elektrische schokken, brandwonden 

of ander letsel. Vervang, omzeil of wijzig geen veiligheidscomponenten, elektrische 
componenten, bedrading, verwarmingselementen, temperatuurregelaars of 

beveiligingsinrichtingen.

Reparaties en onderhoud die verder gaan dan de reinigings- en onderhoudsprocedures 
die in deze handleiding worden beschreven, mogen uitsluitend worden uitgevoerd door 
de fabrikant, een erkend servicecentrum of een gekwalificeerde professional met behulp 
van geschikte vervangingsonderdelen. Gebruik het apparaat niet meer nadat er een 
ongeautoriseerde wijziging of reparatie is uitgevoerd.

Batterijveiligheid voor de afstandsbediening

De afstandsbediening werkt op 2 AAA-batterijen. Batterijen zijn niet inbegrepen, tenzij 
anders vermeld op de verpakking.

Veilig batterijgebruik
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-  Gebruik alleen AAA-batterijen van het juiste type en voltage, zoals aangegeven voor de 
afstandsbediening.

-  Plaats batterijen altijd volgens de polariteitsmarkeringen (+ en −) in het 
batterijcompartiment.

- Meng geen nieuwe en gebruikte batterijen.
-  Meng geen batterijen van verschillende typen, merken of chemische samenstellingen.
- Laad niet-oplaadbare batterijen niet op.
- Sluit de batterijpolen niet kort.
- Demonteer, plet, doorboor, vervorm, verhit of verbrand batterijen niet.
- Houd batterijen uit de buurt van vuur, extreme hitte, vocht en direct zonlicht.
- Verwijder lege batterijen onmiddellijk.
- Verwijder de batterijen als de afstandsbediening langere tijd niet wordt gebruikt.
-  Als een batterij lekt, vermijd dan contact met het lekkende materiaal. Was het getroffen 

gebied in geval van contact grondig met water en raadpleeg indien nodig een arts.

- Houd nieuwe en gebruikte batterijen buiten het bereik van kinderen.
- Laat kinderen geen batterijen vervangen zonder toezicht van een volwassene.
-  Gooi gebruikte batterijen apart van het huishoudelijk afval weg, volgens de geldende 

lokale voorschriften voor het inzamelen en recyclen van batterijen.

Batterijen verwijderen en vervangen

1. Schakel de verwarming uit voordat u de afstandsbediening gebruikt.

2. Draai de afstandsbediening om en zoek het batterijcompartiment.
3. Open het klepje van het batterijcompartiment.
4. Verwijder de gebruikte AAA-batterijen.
5.  Controleer het batterijcompartiment op vervuiling, corrosie of beschadiging. Gebruik de 

afstandsbediening niet als het batterijcompartiment beschadigd is.

6.  Plaats 2 nieuwe AAA-batterijen en let daarbij op de + en − polariteitsmarkeringen.
7. Sluit het klepje van het batterijcompartiment goed af.
8. Test de afstandsbediening voor normaal gebruik. 

 

Kinderen en kwetsbare personen

WAARSCHUWING: Onderdelen van dit apparaat kunnen tijdens gebruik zeer heet worden 
en brandwonden veroorzaken. Extra voorzichtigheid is geboden wanneer kinderen en 
kwetsbare personen aanwezig zijn.

Kinderen jonger dan 3 jaar dienen uit de buurt te worden gehouden, tenzij onder continu 
toezicht. Kinderen van 3 tot en met 8 jaar mogen het apparaat alleen in- en uitschakelen 

als het op de juiste, normale gebruikspositie is geplaatst en zij onder toezicht staan   of 
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de bijbehorende 

gevaren begrijpen. Kinderen van 3 tot en met 8 jaar mogen het apparaat niet in het 
stopcontact steken, de temperatuur regelen, schoonmaken of onderhoud uitvoeren.

Het apparaat mag niet worden gebruikt door personen met een verminderd fysiek, 

zintuiglijk of mentaal vermogen, of personen zonder ervaring of kennis, tenzij zij onder 
passend toezicht staan   of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het 
apparaat en de bijbehorende gevaren begrijpen.

Personen met een verminderde gevoeligheid voor hitte of een onvermogen om adequaat 
te reageren op extreme temperaturen mogen de verwarming niet gebruiken zonder 
continu toezicht.

Houd jonge kinderen uit de buurt van de verwarming, tenzij onder continu toezicht.
 

Kinderen mogen niet:

- met het apparaat spelen;
- voorwerpen in openingen steken;
- op het apparaat klimmen, zitten of staan;
- de verwarming bedienen zonder toezicht;
- schoonmaak- of onderhoudswerkzaamheden uitvoeren zonder toezicht; of
- batterijen hanteren of vervangen zonder toezicht van een volwassene.

Extra voorzichtigheid is geboden bij gebruik van de verwarming in ruimtes waar ouderen 
of personen die mogelijk niet in staat zijn om extreme hitte te herkennen of erop te 
reageren, verblijven.

De verwarming moet zo worden geplaatst dat kwetsbare gebruikers niet per ongeluk 
hete oppervlakken kunnen aanraken, ventilatieopeningen kunnen blokkeren of aan het 

netsnoer kunnen trekken.

Veilige gebruiks- en omgevingsomstandigheden

Voor een veilige werking dient u de verwarming alleen te installeren en te gebruiken 
onder geschikte omgevingsomstandigheden.

- Locatie: Uitsluitend voor gebruik binnenshuis.
- Omgeving: Alleen gebruiken in droge binnenruimtes.
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- Voeding: 220–240 V, 50–60 Hz.
- Nominaal vermogen: 1000 W.
-  Ventilatie: Zorg voor voldoende vrije luchtcirculatie rond de kachel. Dek de 

luchtinlaat, luchtuitlaat of ventilatieopeningen nooit af en blokkeer deze niet.
-  Afstand tot brandbare materialen: Houd een minimale afstand van 0,9 m aan tot 

meubels, gordijnen, beddengoed, kleding, papier en andere brandbare materialen.

-  Blootstelling aan water: Niet gebruiken in badkamers, doucheruimtes, wasruimtes of 
andere natte of vochtige ruimtes waar het apparaat in contact kan komen met water.

-  Brandbare atmosfeer: Niet gebruiken in ruimtes waar benzine, verf, oplosmiddelen, 
spuitbussen, brandbare vloeistoffen, gassen, dampen of overmatig brandbaar stof 
aanwezig zijn.

-  Plaatsingsondergrond: Plaats de kachel bij vrijstaande plaatsing op een stabiele en 
vlakke ondergrond met de meegeleverde voetjes correct gemonteerd en vastgezet.

-  Wandmontage: Gebruik alleen geschikt bevestigingsmateriaal en zorg ervoor dat 
de muur en de bevestigingen het apparaat veilig kunnen dragen. Installeer de 

verwarming niet direct onder een stopcontact.

-  Luchtcirculatie: Installeer of gebruik het apparaat niet in een afgesloten ruimte waar 
de warmte niet veilig kan worden afgevoerd.

-  Stroomkabel: Plaats de stroomkabel zo dat deze niet bekneld raakt, beschadigd raakt 
of struikelgevaar oplevert.

Gebruik het apparaat niet buiten de door de fabrikant gespecificeerde omgevings- 
of installatieomstandigheden. Als het apparaat is opgeslagen of vervoerd in 

zeer koude, warme of vochtige omstandigheden, laat het dan eerst op normale 
binnentemperatuur komen voordat u het op het lichtnet aansluit.

Reiniging en opslag

Voordat u uw kachel schoonmaakt, schakelt u de kachel uit en laat u deze afkoelen. 
Haal de stekker uit het stopcontact. De buitenkant kan worden schoongemaakt door 

deze af te nemen met een zachte, vochtige doek en vervolgens te drogen. Gebruik 
geen schurende reinigingspoeders of meubelpoetsmiddelen, aangezien dit de 
afwerking kan beschadigen. Om de kachel van de muur te halen voor reiniging of 

herdecoratie, opent u de dop van de schroefbout en draait u de bouten los.

Veilige opslag

Voordat u de kachel opbergt, schakelt u het apparaat uit, haalt u de stekker uit het 
stopcontact en laat u het volledig afkoelen.

Bewaar de kachel op een schone, droge plaats binnenshuis, beschermd tegen vocht, 

extreme hitte, vorst en direct zonlicht.
- Bewaar het apparaat niet terwijl het nog heet is.
- Plaats geen zware voorwerpen op de kachel of het netsnoer tijdens opslag.

Verwijder voor langdurige opslag de batterijen uit de afstandsbediening om het risico 
op lekkage te verminderen.

 

Verklaring inzake blootstelling aan radiofrequente elektromagnetische velden
Dit product voldoet aan de geldende EU-voorschriften voor blootstelling van mensen 
aan radiofrequente elektromagnetische velden. Houd tijdens normaal gebruik 
een minimale afstand van 20 cm aan tussen de verwarming en het lichaam van de 

gebruiker.

 

Informatie over ecodesign – Verordening (EU) 2024/1103

De volgende informatie wordt verstrekt overeenkomstig Verordening (EU) 2024/1103 
van de Commissie betreffende ecodesignvereisten voor lokale ruimteverwarmers. 
 

Probleemoplossing 

Probleem Oorzaak Oplossing
Kan niet worden 
ingeschakeld

- Geen stroom of slechte 
verbinding - Geen stroom 
bij het stopcontact

- Controleer of de voeding 
goed werkt - Zorg ervoor 
dat het stopcontact is 

ingeschakeld

Ongelijkmatige plaatsing - Voetpedaal niet correct 
geïnstalleerd

- Controleer of de 
schroeven van de voetplaat 

correct zijn gemonteerd en 
draai ze indien nodig weer 
vast.

Modelidentificatie: FQC8698 – FlinQ Smart Indoor Hybrid Fusion Heater

Warmteafgifte

- Nominaal warmtevermogen (Pnom): 1.000 kW
- Minimaal warmtevermogen (indicatief) (Pmin): N.v.t.
- Maximaal continu warmtevermogen (Pmax,c): 1 kW

Energieverbruik

- In uitgeschakelde stand (P0): N.v.t.
- In stand-by stand (Psm): 0,36 W
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- In de stand-bymodus (Pidle), indien van toepassing: 0,37 W
- In de netwerkstand-bymodus (Pnsm), indien van toepassing: 0,99 W

Type warmteafgifte / kamertemperatuurregeling

- Warmteafgifte in één stand en geen kamertemperatuurregeling: Nee
- Twee of meer handmatige standen, geen kamertemperatuurregeling: Nee
- Kamertemperatuurregeling met mechanische thermostaat: Nee
- Kamertemperatuurregeling met elektronische kamertemperatuurregeling: Ja
- Elektronische kamertemperatuurregeling met dagtimer: Ja
- Elektronische kamertemperatuurregeling met weektimer: Ja

Overige regelopties

- Kamertemperatuurregeling met aanwezigheidsdetectie: Nee
- Kamertemperatuurregeling met open-raamdetectie: Ja
- Met afstandsregeling: Ja
- Met adaptieve startregeling: Nee
- Met werktijdbeperking: Ja
- Met zwartlampsensor: Nee

Aanvullende informatie

-  Seizoensgebonden energie-efficiëntie van de ruimteverwarming in actieve modus 
(ηs,on): 94%

- Zelflerende functie: Nee
- Regelnauwkeurigheid: N.v.t.
 

Correcte verwijdering van dit product 

 Deze markering geeft aan dat dit product in de hele EU niet met ander 
huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Om mogelijke schade aan het milieu 

of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde afvalverwerking te voorkomen, 
dient u het product op verantwoorde wijze te recyclen om duurzaam hergebruik 
van grondstoffen te bevorderen. Om uw gebruikte apparaat in te leveren, kunt u 
gebruikmaken van de inzamel- en retoursystemen of contact opnemen met de 
winkel waar u het product hebt gekocht. Zij kunnen dit product innemen voor 

milieuvriendelijke recycling. 

 

EU-conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de toepasselijke EU-wetgeving. De EU-conformiteitsverklaring 
is op aanvraag verkrijgbaar via www.flinqproducts.nl.
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Vielen Dank, dass Sie sich für einen unserer Artikel entschieden haben! Um einen 
kontinuierlichen Betrieb und Genauigkeit zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese 
Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfältig durch und bewahren Sie sie 
zum späteren Nachschlagen auf. Das Überspringen bestimmter Verfahren kann zu 
falschem Lesen und falscher Verwendung dieses Produkts führen. Wir wünschen 
Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen FlinQ-Produkt! Wenn der Artikel versehentlich 
beschädigt, defekt oder kaputt ist, haben Sie Anspruch auf Gewährleistung! Bitte 
zögern Sie nicht, uns bei Fragen, Kommentaren oder Vorschlägen unter der in diesem 
Handbuch angegebenen E-Mail-Adresse zu kontaktieren.

Registrieren Sie Ihr FlinQ Produkt

Sie sind besonders vorsichtig mit Ihrem neuem FlinQ Produkt 

nd wir verstehen das. Registrieren Sie Ihr Produkt jetzt kostenlos 
und profi tieren Sie von:

� Ein Jahr Zusatzgarantie (2+1))

� Persönlicher technischer Unterstutzung und Support

� Digitales Garantiezertifi kat
� Digitales Handbuch

Willkommen in der fl inq-familie

Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie fl inqproducts.nl/registration/

FlinQ Smart Indoor Hybrid Fusion Heater

Das Gerät ist für den mobilen Einsatz oder die Wandmontage zur Warmlufterzeugung 
in geschlossenen Räumen vorgesehen. Andere Verwendungszwecke oder 
Modifi kationen sind nicht vorgesehen und bergen ein erhebliches Unfallrisiko. Der 
Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch 
entstehen. Das Gerät ist für den Einsatz in Privathaushalten bestimmt und nicht für 
industrielle Zwecke geeignet.

Nennspannung 220–240 V~, 50 Hz/60 Hz

Nennleistung 1000 W

WLAN-Standard / Funktechnologie 2,4-GHz-WLAN, IEEE 802.11 b/g/n

App-Standard Android 5.0 und iOS 9.0 oder höher

Verschlüsselung AES128/AES256

Abmessungen 90 x 48 x 2,3 cm (ohne Sockel)
90 x 51,5 x 21,7 cm (mit Füßen)
90 x 48 x 4,7 cm (mit Wandhalterung)

Gewicht 6,3 kg

Betriebstemperatur +5 °C bis +40 °C

Betriebsfrequenzbereich 2412–2472 MHz

Maximale äquivalente isotrope 
Strahlungsleistung (EIRP)

16,62 dBm

Erwartete Lebensdauer 10.000 Stunden

Relative Luftfeuchtigkeit 5–85 % relative Luftfeuchtigkeit, nicht 
kondensierend

Maximale Betriebshöhe 2000 m ü. NN

Schutzklasse Schutzart IP44

Information

Spezifi kationen

Sicherheitshinweise:
Überprüfen Sie das Gerät vor dem Anschließen visuell auf Unversehrtheit und 
Transportschäden. Bitte lesen Sie alle Sicherheitshinweise sorgfältig durch. 
Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise kann zu Stromschlag, Brand und/
oder schweren Verletzungen führen. Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt 
in der Nähe des Verpackungsmaterials oder des Geräts. Verpackungsmaterial 
birgt Erstickungsgefahr, und es besteht Lebensgefahr durch Stromschlag. Kinder 
unterschätzen oft die Gefahren von Elektrogeräten. Halten Sie unbeaufsichtigte 
Kinder stets vom Gerät fern.
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Wichtige Hinweise

Bei der Verwendung elektrischer Geräte sollten stets grundlegende Sicherheitsvorkehrungen 
getroff en werden, um das Risiko von Bränden, Stromschlägen und Verletzungen zu verringern. 
Dazu gehören die folgenden Punkte:
1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme dieses Heizgeräts alle Anweisungen.
2.  Dieses Gerät darf nur von Personen verwendet werden, die es sicher bedienen können oder 

beaufsichtigt werden. Kinder müssen beaufsichtigt werden und dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen.

3.  Das Heizgerät wird während des Betriebs heiß. Berühren Sie keine heißen Oberfl ächen und 
halten Sie brennbare Materialien mindestens 0,9 m entfernt.

4. Ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Heizgerät nicht verwendet wird.
5.  Verwenden Sie das Heizgerät nicht, wenn Kabel, Stecker oder Gerät beschädigt sind. Lassen Sie 

Schäden nur von einer autorisierten Servicestelle prüfen und reparieren.
6. Nur für den Gebrauch in Innenräumen.
7.  Dieses Heizgerät ist nicht für die Verwendung in Badezimmern, Waschküchen und ähnlichen 

Innenräumen vorgesehen. Stellen Sie das Heizgerät niemals so auf, dass es in die Badewanne 
oder einen anderen Wasserbehälter fallen kann.

8.  Verlegen Sie das Kabel nicht unter Textilien. Decken Sie das Kabel nicht mit Teppichen, Läufern 
oder ähnlichen Abdeckungen ab.

9.  Um Brandgefahr zu vermeiden, blockieren Sie nicht den Lufteinlass oder -auslass zwischen dem 
Heizgerät und der Wand.

10.  Das Heizgerät enthält heiße und funkenbildende Teile. Verwenden Sie es nicht in Bereichen, in 
denen Benzin, Farbe oder brennbare Flüssigkeiten verwendet oder gelagert werden.

11.  Verwenden Sie dieses Heizgerät nur wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Jede 
andere, vom Hersteller nicht empfohlene Verwendung kann zu Bränden, Stromschlägen oder 
Verletzungen führen.

12.  Vermeiden Sie die Verwendung eines Verlängerungskabels, da dieses überhitzen und 
Brandgefahr verursachen kann.

13.  Um eine Überlastung des Stromkreises zu vermeiden, schließen Sie das Heizgerät nicht 
an einen Stromkreis an, an dem bereits andere Geräte in Betrieb sind. Installieren Sie das 
Heizgerät nicht unter der Wandsteckdose.

14.  Es ist normal, dass sich der Stecker warm anfühlt. Ein lockerer Sitz zwischen Steckdose und 
Stecker kann jedoch zu Überhitzung und Verformung des Steckers führen. Wenden Sie sich an 
einen qualifi zierten Elektriker, um eine lockere oder abgenutzte Steckdose auszutauschen.

15.  Die Leistung dieses Heizgeräts kann schwanken und die Temperatur kann so hoch werden, 
dass sie ungeschützte Haut verbrennen kann. Die Verwendung dieses Heizgeräts wird 
nicht empfohlen für Personen mit verminderter Hitzeempfi ndlichkeit oder der Unfähigkeit, 

Verbrennungen durch schnelles Reagieren zu vermeiden.
16. WARNUNG: Decken Sie das Heizgerät nicht ab, um eine Überhitzung zu vermeiden.

Anleitung zur Wandmontage

Packen Sie Ihr Paket aus und suchen Sie die Heizung zusammen mit dem 
Wandmontagezubehör.

Markieren Sie die Positionen der drei 

Bohrlöcher an der Wand und bohren Sie diese 
mit dem Bohrer. Achten Sie darauf, dass der 

Abstand zwischen den Löchern dem Abstand 
der Löcher an den Halterungen auf der 
Rückseite des Heizgeräts entspricht.

Heben Sie das Heizgerät an und richten Sie die drei runden Löcher an den 
Halterungen auf der Rückseite des Heizgeräts auf die drei Schrauben an der Wand 
aus. Verschieben Sie die Schraube von Position A nach Position B, indem Sie das 
Heizgerät leicht bewegen.

Setzen Sie die Stopfen in die 
vorgebohrten Löcher ein und schrauben 
Sie die 3 Schrauben in die Stopfen.

Bohren Sie die 3 Löcher

Heizgerät an der Wand anbringen

Stopfen/Schrauben einsetzen1

3

2
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Anleitung für freistehende Aufstellung

Setzen Sie die Standfüße senkrecht in den Rahmen ein und drehen Sie die Schraube 
im Uhrzeigersinn in das Loch der Standfüße, um sie zu verriegeln.

Anzeige- und Bedienfeld

1. WLAN-Symbol
2. Kindersicherungssymbol
3. Temperatursymbol
4. Stundensymbol
5. Temperatur- oder Zeitanzeige
6.  Taste zum Erhöhen von Temperatur 

und Timer

7.  Taste zum Verringern von Temperatur 
und Timer

8. Einstellungstaste
9. Ein-/Ausschalter
10. Timer-Symbol
11. Heizsymbol
12. ECO-Symbol

Fernbedienung

1. Temperatur und Timer erhöhen
2. Temperatur und Timer verringern

3. Bildschirm ausschalten
4. Timer
5. ECO-Modus
6. Kindersicherung
7. Ein/Aus

Hinweis: Stellen Sie vor der Verwendung der 
Fernbedienung sicher, dass 2 AAA-Batterien (nicht 
im Lieferumfang enthalten) korrekt eingelegt sind.

Warnung: Verwenden Sie keine neuen 
und gebrauchten Batterien oder Batterien 

unterschiedlicher Typen zusammen.

Bedienungsanleitung

1. Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme des Heizgeräts, ob es unbeschädigt ist.
2.  Stecken Sie das Heizgerät in eine Steckdose. Sie hören einen Signalton. Das Display 

leuchtet ca. 1,5 Sekunden lang auf. Anschließend leuchtet nur noch das Ein-/Aus-
Symbol, was anzeigt, dass sich das Heizgerät im Standby-Modus befindet.

3.  Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste am Bedienfeld oder auf der Fernbedienung. Das 
FLINQ-Logo und die °C-Anzeige leuchten auf, und die eingestellte Temperatur wird 
im Display angezeigt. Die Standardeinstellung ist 25 °C. Das Heizgerät beginnt zu 
heizen, wenn die Raumtemperatur 1 °C unter der eingestellten Temperatur liegt, 
und schaltet sich ab, sobald die eingestellte Temperatur erreicht ist. Drücken Sie 
die Tasten + oder − am Bedienfeld oder auf der Fernbedienung, um die Temperatur 
anzupassen. Die eingestellte Temperatur blinkt 5 Sekunden lang zur Bestätigung. 
Anschließend wird wieder die Raumtemperatur angezeigt. Mit jedem Tastendruck 
wird die Temperatur um 1 °C erhöht oder verringert. Temperaturbereich: 5–55 °C.

4.  Drücken Sie einmal die SET-Taste am Bedienfeld oder auf der Fernbedienung. Die 
Anzeigen TIMER und HOUR leuchten auf. Stellen Sie mit den Tasten + oder − den 
Timer für die automatische Abschaltung von 0 bis 24 Stunden ein. Nachdem die 
Timeranzeige 5 Sekunden lang nicht mehr blinkt, ist der Timer abgeschaltet.

Füße anbringen1

1

6

10

2

7

3

8

4

9

5

11 12

1

2

7

3

5

4

6
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Die Einstellung wird gespeichert und die Anzeige kehrt zur Temperatureinstellung 
zurück.
5.  Halten Sie die SET-Taste gedrückt, um die WLAN-Kopplung zu aktivieren. Die WLAN-

Anzeige leuchtet auf. Halten Sie die SET-Taste erneut gedrückt, um die aktuell 
gekoppelte Verbindung zu trennen. Die WLAN-Anzeige blinkt erneut, sodass die 
Heizung in den Kopplungsmodus für eine neue Verbindung wechselt.

6.  Halten Sie die +-Taste am Bedienfeld gedrückt, um die Kindersicherung zu 
aktivieren. Die Kindersicherungsanzeige leuchtet auf. Halten Sie die −-Taste 
gedrückt, um die Kindersicherung zu deaktivieren.

7.  Aktivieren Sie den ECO-Modus über die Fernbedienung oder die App. Die ECO-
Anzeige leuchtet auf. Wenn die Raumtemperatur innerhalb von 10 Minuten um 
mehr als 5 °C sinkt, schaltet sich die Heizung automatisch ab, um Energie zu sparen. 
Starten Sie die Heizung neu, um den Betrieb wieder aufzunehmen.

8.  Abschaltautomatik 

A. Bedienung über das Bedienfeld 

Wenn die Heizung in Betrieb ist, schaltet sich das Display automatisch ab, wenn 
länger als 10 Minuten keine Einstellungen geändert werden. Drücken Sie eine 
beliebige Taste am Bedienfeld, um das Display zu aktivieren. 
 

B. Bedienung per Fernbedienung oder App: 

Drücken Sie die Taste „Bildschirm aus“. Alle Anzeigen außer der Ein-/Aus-Anzeige 
erlöschen. Drücken Sie eine beliebige Taste am Heizgerät, der Fernbedienung oder 
in der App, um das Display wieder einzuschalten.

9.  Wenn das Heizgerät eingeschaltet ist, schaltet sich das Display automatisch aus, 
wenn länger als 10 Minuten keine Einstellungen geändert werden. Drücken Sie eine 
beliebige Taste am Heizgerät, der Fernbedienung oder in der App, um das Display 
wieder zu aktivieren.

Warnung
– Um eine Überhitzung zu vermeiden, decken Sie das Heizgerät nicht ab.
–  Einige Teile dieses Produkts können sehr heiß werden und Verbrennungen 

verursachen. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn sich Kinder und 
schutzbedürftige Personen in der Nähe aufhalten. Nur für den Gebrauch in 
Innenräumen.
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Verwendung der FlinQ-App 1/2

Laden Sie die FlinQ-App im App Store oder 
Google Play Store herunter. Die App ist 
kostenlos. Falls Sie die App bereits installiert 

haben, öff nen Sie sie auf Ihrem Mobilgerät.

Erstellen Sie kostenlos ein neues 
Konto oder melden Sie sich in Ihrem 
bestehenden Konto an.

Wenn das WLAN-Symbol auf dem 
Display schnell blinkt, fahren Sie mit 

dem nächsten Schritt fort. Wenn das 
WLAN-Symbol nicht blinkt, halten Sie die 

Laden Sie die FlinQ-App herunter Anmelden oder kostenlos 

registrieren

Heizung zurücksetzen

1 2

5

Einstellungstaste 5–10 Sekunden lang 
gedrückt und lassen Sie sie dann los. 
Anschließend blinkt das WLAN-Symbol 
auf dem Display schnell.

Drücken Sie den Ein-/Ausschalter an der 
Vorderseite des Bedienfelds. Die Heizung 
schaltet sich nun ein und die Temperatur 

wird auf dem Display angezeigt.

Stecken Sie das Heizgerät in die 
Steckdose und schalten Sie den 

Hauptschalter auf der rechten Seite ein.

Kehren Sie zur FlinQ-App auf Ihrem 
Mobilgerät zurück und klicken Sie oben 
rechts auf „+“ oder „Gerät hinzufügen“.

Drücken Sie den Ein-/

Ausschalter

Stecken Sie den Heizkörper 

in die Steckdose.

Gerät zur App hinzufügen

43

6

Add device

Create scene

Wählen Sie anschließend die Kategorie 
„Heizung“ und drücken Sie auf das 
Symbol „FlinQ Smart Indoor Hybrid 
Fusion Heater“.

Wählen Sie die richtige 

Kategorie aus

7
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Nutzung der FlinQ-App 2/2

Wenn das Gerät angeschlossen ist, wird 
es der Geräteliste hinzugefügt.

Geben Sie Ihre WLAN-Daten ein. 
Bitte beachten Sie, dass es sich 

möglicherweise nur um ein 2,4-GHz-
Netzwerk handelt.

Konfi guration abgeschlossen

Geben Sie die WLAN-Daten ein.

11

8

Wi-Fi name

************

Wi-Fi - 5GHz

Wi-Fi - 2.GHz

Im nächsten Schritt werden Sie gefragt, 
ob das WLAN-Symbol auf dem Display 
noch schnell blinkt. Triff t dies zu? Dann 
wählen Sie die Option „Die Leuchte blinkt 

Blinkt die Lampe immer noch 

schnell?

9

Das Gerät wird hinzugefügt. Dies kann 
bis zu 2 Minuten dauern.

Das Gerät wird hinzugefügt10

Hinweis: Smart-Geräte können sich nur mit einem 2,4-GHz-Netzwerk verbinden. 
Einige Router können sowohl 2,4-GHz- als auch 5-GHz-Frequenzen ausstrahlen. 
Manche Router verwenden dafür denselben Netzwerknamen, andere senden 
zwei separate Netzwerke. Wenden Sie sich an Ihren Anbieter, falls Sie dabei Hilfe 
benötigen.

FlinQ Smart Indoor Hybrid
Being added...

schnell“. Blinkt sie nicht mehr schnell, 

drücken Sie die Einstellungstaste erneut 
5–10 Sekunden lang.
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Wichtige Sicherheitshinweise und Vorsichtsmaßnahmen

WARNUNG – BRAND-, STROMSCHLAG-, VERBRENNUNGS- UND VERLETZUNGSGEFAHR
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise sorgfältig durch, bevor Sie dieses Produkt installieren, in 
Betrieb nehmen, reinigen, warten oder lagern. Die Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu 
Bränden, Stromschlägen, Verbrennungen, Verletzungen oder Sachschäden führen.
- WARNUNG: Verwenden Sie das Heizgerät nicht, wenn die Heizplatte beschädigt ist.
-  Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Räume oder gelegentlichen Gebrauch geeignet.
- Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch in Innenräumen von Haushalten bestimmt.
-  Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck und wie in dieser 
Bedienungsanleitung beschrieben.

-  Decken Sie das Heizgerät nicht ab. Das Abdecken des Heizgeräts oder das Blockieren des 
Lufteinlasses oder -auslasses kann zu Überhitzung und Brandgefahr führen.

-  Halten Sie brennbare Materialien wie Möbel, Vorhänge, Bettwäsche, Kleidung, Papier und 
Kissen mindestens 0,9 m vom Heizgerät entfernt.

-  Verwenden Sie das Heizgerät nicht in Badezimmern, Waschküchen oder anderen Orten, an 
denen es mit Wasser in Berührung kommen kann.

-  Stellen Sie das Heizgerät niemals so auf, dass es in eine Badewanne, Dusche, ein 
Waschbecken oder einen anderen Wasserbehälter fallen könnte.

-  Berühren Sie während und unmittelbar nach dem Gebrauch keine heißen Oberflächen. 
Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen, bevor Sie es bewegen, reinigen, warten oder 
verstauen.

-  Führen Sie keine Finger oder Gegenstände in Öffnungen, Lufteinlässe oder Luftauslässe ein.
-  Blockieren Sie keine Belüftungsöffnungen oder den für die Luftzirkulation um das Gerät 
erforderlichen Platz.

-  Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren oder explosiven Stoffen, 
einschließlich Benzin, Farbe, Lösungsmitteln, Aerosolen oder anderen brennbaren 
Flüssigkeiten oder Dämpfen.

-  Betreiben Sie das Heizgerät nicht mit einem beschädigten Netzkabel oder Stecker oder wenn 
das Gerät defekt ist, heruntergefallen oder anderweitig beschädigt wurde.

-  Ziehen, verdrehen oder quetschen Sie das Netzkabel nicht und legen Sie keine schweren 
Gegenstände darauf.

-  Verlegen Sie das Netzkabel nicht unter Teppichen, Läufern oder ähnlichen Belägen.
-  Stellen Sie das Heizgerät nicht direkt unter eine Steckdose.
-  Vermeiden Sie die Verwendung von Verlängerungskabeln oder Mehrfachsteckdosen, da 
diese überhitzen und die Brandgefahr erhöhen können.

-  Schließen Sie das Gerät nur an eine geeignete Stromversorgung mit 220–240 V~, 50–60 Hz 
an.

-  Schließen Sie das Heizgerät nicht an einen Stromkreis an, der überlastet werden kann.

-  Schalten Sie das Gerät immer aus und ziehen Sie den Netzstecker, wenn es nicht benutzt 
wird und vor Reinigung, Wartung oder Lagerung.

-  Ziehen Sie niemals am Netzkabel, um das Gerät vom Stromnetz zu trennen. Halten Sie den 
Stecker immer am Netzstecker fest, wenn Sie ihn aus der Steckdose ziehen.

-  Halten Sie das Gerät trocken. Tauchen Sie das Heizgerät, das Netzkabel oder den Stecker 
niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

- Betätigen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen.
- Lassen Sie das Heizgerät nicht über längere Zeit unbeaufsichtigt in Betrieb.
-  Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn sichtbare Schäden vorhanden sind.
-  Stellen Sie die Verwendung des Geräts sofort ein, wenn es ungewöhnliche Geräusche, 
Gerüche, Rauch, übermäßige Hitze oder andere Anzeichen einer Fehlfunktion aufweist. 
Schalten Sie es aus, trennen Sie es vom Stromnetz und wenden Sie sich an einen 
autorisierten Kundendienst.

-  Reparaturen an elektrischen Bauteilen dürfen nur von einem qualifizierten oder autorisierten 
Servicetechniker durchgeführt werden.

-  Vor der Entsorgung das Gerät vom Stromnetz trennen und Gerät sowie alle Batterien gemäß 
den geltenden örtlichen Vorschriften entsorgen.

Keine unbefugten Änderungen oder Reparaturen

WARNUNG: Nehmen Sie an diesem Produkt keine Änderungen, Modifikationen, Demontagen 
oder Reparaturen selbst vor.

Nicht autorisierte Änderungen oder Reparaturen können die elektrische Sicherheit, den 
Wärmeschutz, die strukturelle Integrität oder den sicheren Betrieb des Geräts beeinträchtigen 
und zu Bränden, Stromschlägen, Verbrennungen oder anderen Verletzungen führen. 
Ersetzen, überbrücken oder verändern Sie keine Sicherheitsbauteile, elektrischen Bauteile, 
Leitungen, Heizelemente, Temperaturregler oder Schutzeinrichtungen. Reparaturen und 
Wartungsarbeiten, die über die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Reinigungs- 
und Wartungsmaßnahmen hinausgehen, dürfen nur vom Hersteller, einem autorisierten 
Servicecenter oder einem entsprechend qualifizierten Fachmann mit geeigneten Ersatzteilen 
durchgeführt werden. Verwenden Sie das Gerät nicht mehr, nachdem eine nicht autorisierte 
Änderung oder Reparatur vorgenommen wurde.

Batteriesicherheit für die Fernbedienung

Die Fernbedienung benötigt 2 AAA-Batterien. Batterien sind nicht im Lieferumfang enthalten, 
sofern auf der Verpackung nichts anderes angegeben ist.

Sicherer Umgang mit Batterien
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-  Verwenden Sie ausschließlich AAA-Batterien des für die Fernbedienung angegebenen 
Typs und der Spannung.

-  Legen Sie die Batterien immer gemäß der Polaritätsmarkierung (+ und −) im 
Batteriefach ein.

- Verwenden Sie keine neuen und gebrauchten Batterien zusammen.
-  Verwenden Sie keine Batterien unterschiedlicher Typen, Marken oder chemischer 

Zusammensetzungen zusammen.
- Laden Sie nicht wiederaufladbare Batterien nicht auf.
- Vermeiden Sie Kurzschlüsse an den Batteriepolen.
-  Zerlegen, quetschen, durchstechen, verformen, erhitzen oder verbrennen Sie die 

Batterien nicht.

-  Halten Sie die Batterien von Feuer, übermäßiger Hitze, Feuchtigkeit und direkter 
Sonneneinstrahlung fern.

- Entfernen Sie leere Batterien umgehend.
- Entfernen Sie die Batterien, wenn die Fernbedienung längere Zeit nicht benutzt wird.
-  Vermeiden Sie bei auslaufender Batterie den Kontakt mit dem ausgelaufenen 

Material. Sollte es dennoch zu Kontakt kommen, spülen Sie die betroffene Stelle 
gründlich mit Wasser ab und suchen Sie gegebenenfalls einen Arzt auf.

-  Bewahren Sie neue und gebrauchte Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf.

-  Erlauben Sie Kindern nicht, Batterien ohne Aufsicht von Erwachsenen zu wechseln.
-  Entsorgen Sie gebrauchte Batterien getrennt vom Hausmüll und gemäß den 

geltenden örtlichen Sammel- und Recyclingvorschriften für Batterien.

Entfernen und Einsetzen der Batterien

1. Schalten Sie die Heizung aus, bevor Sie die Fernbedienung bedienen.
2. Drehen Sie die Fernbedienung um und suchen Sie das Batteriefach.

3. Öffnen Sie den Deckel des Batteriefachs.
4. Entnehmen Sie die leeren AAA-Batterien.
5.  Prüfen Sie das Batteriefach auf Verschmutzungen, Korrosion oder Beschädigungen. 

Verwenden Sie die Fernbedienung nicht, wenn das Batteriefach beschädigt ist.
6.  Legen Sie zwei neue AAA-Batterien ein und achten Sie dabei auf die Polarität (+ und −).
7. Schließen Sie den Deckel des Batteriefachs fest.
8. Testen Sie die Fernbedienung vor der ersten Benutzung. 
 

Kinder und schutzbedürftige Personen

WARNUNG: Teile dieses Geräts können während des Gebrauchs sehr heiß werden 

und Verbrennungen verursachen. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Kinder und 
schutzbedürftige Personen anwesend sind.

Kinder unter 3 Jahren sollten nur unter ständiger Aufsicht in der Nähe des Geräts sein. 
Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dürfen das Gerät nur dann ein- und ausschalten, wenn 
es an seinem vorgesehenen Betriebsort aufgestellt oder installiert wurde und sie 

beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des Geräts eingewiesen wurden und die 
damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dürfen das 
Gerät nicht einstecken, regulieren, reinigen oder Wartungsarbeiten durchführen.

Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder Personen ohne Erfahrung oder Kenntnisse dürfen das Gerät nicht benutzen, es 
sei denn, sie wurden entsprechend beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des 
Geräts eingewiesen und verstehen die damit verbundenen Gefahren.

Personen mit verminderter Hitzeempfindlichkeit oder der Unfähigkeit, angemessen 
auf hohe Temperaturen zu reagieren, sollten das Heizgerät nicht ohne ständige, 
angemessene Aufsicht benutzen.

Halten Sie Kleinkinder vom Heizgerät fern, es sei denn, sie werden ständig 
beaufsichtigt.

 

Kinder dürfen nicht:

mit dem Gerät spielen;

- Gegenstände in die Öffnungen einführen;
- auf das Gerät klettern, sich darauf setzen oder stellen;
- das Heizgerät ohne Aufsicht bedienen;
- Reinigungs- oder Wartungsarbeiten ohne Aufsicht durchführen; oder
- Batterien ohne Aufsicht von Erwachsenen handhaben oder austauschen.

Besondere Vorsicht ist geboten, wenn das Heizgerät in Bereichen verwendet wird, 
in denen sich ältere Menschen oder Personen aufhalten, die übermäßige Hitze 
möglicherweise nicht erkennen oder darauf reagieren können.

Das Heizgerät muss so aufgestellt werden, dass gefährdete Personen nicht 
versehentlich damit in Berührung kommen können.Heiße Oberflächen nicht berühren, 
Lüftungsöffnungen nicht blockieren und nicht am Netzkabel ziehen.
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Sichere Betriebs- und Umgebungsbedingungen

Für einen sicheren Betrieb installieren und verwenden Sie das Heizgerät nur unter 
geeigneten Umgebungsbedingungen.

- Standort: Nur für den Innenbereich.
- Umgebung: Nur in trockenen Innenräumen verwenden.
- Stromversorgung: 220–240 V~, 50–60 Hz.
- Nennleistung: 1000 W.
-  Belüftung: Sorgen Sie für ausreichende Luftzirkulation um das Heizgerät herum. 

Lufteinlass, Luftauslass und Belüftungsöffnungen dürfen nicht abgedeckt oder 
blockiert werden.

-  Mindestabstand zu brennbaren Materialien: Halten Sie einen Mindestabstand von 
0,9 m zu Möbeln, Vorhängen, Bettwäsche, Kleidung, Papier und anderen brennbaren 
Materialien ein.

-  Wasserkontakt: Nicht in Badezimmern, Duschräumen, Waschküchen oder anderen 
feuchten oder nassen Bereichen verwenden, in denen das Gerät mit Wasser in 
Berührung kommen kann.

-  Brennbare Atmosphäre: Nicht verwenden, wenn Benzin, Farbe, Lösungsmittel, 
Aerosole, brennbare Flüssigkeiten, Gase, Dämpfe oder starker brennbarer Staub 
vorhanden sind.

-  Aufstellfläche: Stellen Sie das Heizgerät bei freistehender Verwendung auf eine 
stabile und ebene Fläche. Die mitgelieferten Füße müssen korrekt montiert und 
befestigt sein.

-  Wandmontage: Verwenden Sie ausschließlich geeignetes Montagematerial und 
stellen Sie sicher, dass Wand und Befestigungen das Gerät sicher tragen können. 
Installieren Sie das Heizgerät nicht direkt unter einer Steckdose.

-  Luftzirkulation: Installieren oder betreiben Sie das Gerät nicht in einem 
geschlossenen Raum, in dem die Wärme nicht sicher abgeleitet werden kann.

-  Netzkabel: Verlegen Sie das Netzkabel so, dass es nicht eingeklemmt, beschädigt 
werden oder eine Stolpergefahr darstellen kann.

Verwenden Sie das Gerät nicht außerhalb der vom Hersteller angegebenen 
Umgebungs- oder Installationsbedingungen.

Wenn das Gerät unter sehr kalten, heißen oder feuchten Bedingungen gelagert oder 
transportiert wurde, lassen Sie es vor dem Anschluss an das Stromnetz normale 
Raumtemperaturen erreichen.

Reinigung und Aufbewahrung

Schalten Sie das Heizgerät vor der Reinigung aus und lassen Sie es abkühlen. Trennen 
Sie das Gerät vom Stromnetz. Die Außenseite kann mit einem weichen, feuchten Tuch 
abgewischt und anschließend getrocknet werden. Verwenden Sie keine Scheuermittel 
oder Möbelpolitur, da diese die Oberfläche beschädigen können. Um das Heizgerät 
zur Reinigung oder Renovierung von der Wand zu lösen, öffnen Sie einfach die 
Schraubenkappe und schrauben Sie die Schrauben heraus.

Sichere Lagerung

Schalten Sie das Gerät vor der Lagerung aus, ziehen Sie den Netzstecker und lassen 
Sie es vollständig abkühlen.

Lagern Sie die Heizung an einem sauberen, trockenen Ort im Innenbereich, geschützt 
vor Feuchtigkeit, übermäßiger Hitze, Frost und direkter Sonneneinstrahlung.

Lagern Sie das Gerät nicht, solange es noch heiß ist.

Stellen Sie während der Lagerung keine schweren Gegenstände auf die Heizung oder 
das Netzkabel.

Entfernen Sie bei längerer Lagerung die Batterien aus der Fernbedienung, um das 
Risiko eines Auslaufens zu verringern.
 

Erklärung zur HF-Exposition

Dieses Produkt erfüllt die geltenden EU-Anforderungen für die Exposition von 
Personen gegenüber hochfrequenten elektromagnetischen Feldern.

Halten Sie bei normalem Gebrauch einen Mindestabstand von 20 cm zwischen dem 
Heizgerät und dem Körper des Benutzers ein.

Ökodesign-Informationen – Verordnung (EU) 2024/1103

Die folgenden Informationen werden gemäß der Verordnung (EU) 2024/1103 
der Kommission zu den Ökodesign-Anforderungen für lokale Raumheizgeräte 
bereitgestellt.
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Fehlerbehebung 

Symptom Mögliche Ursachen Lösung
Lässt sich nicht einschalten - Kein Strom oder schlechte 

Verbindung - Kein Strom 
an der Steckdose

- Prüfen Sie, ob das 
Netzteil ordnungsgemäß 
funktioniert. - Stellen Sie 
sicher, dass die Steckdose 

eingeschaltet ist.

Ungleichmäßige 
Platzierung

- Fußpedal nicht 
ordnungsgemäß montiert

- Prüfen Sie, ob die 
Schrauben der Fußplatte 
richtig angezogen sind, 
und ziehen Sie sie 
gegebenenfalls wieder an.

Modellbezeichnung: FQC8698 – FlinQ Smart Indoor Hybrid-Fusionsheizung

Heizleistung

- Nennheizleistung (Pnom): 1,000 kW
- Minimale Heizleistung (Richtwert) (Pmin): Nicht verfügbar
- Maximale Dauerheizleistung (Pmax,c): 1 kW

Energieverbrauch

- Im Aus-Zustand (P0): Nicht verfügbar
- Im Standby-Zustand (Psm): 0,36 W
- Im Leerlauf (Pidle), falls zutreffend: 0,37 W
- Im vernetzten Standby-Modus (Pnsm), falls zutreffend: 0,99 W

Art der Heizleistung / Raumtemperaturregelung

- Einstufige Heizleistung ohne Raumtemperaturregelung: Nein
- Zwei oder mehr manuelle Stufen ohne Raumtemperaturregelung: Nein
- Mit mechanischer Thermostat-Raumtemperaturregelung: Nein
- Mit elektronischer Raumtemperaturregelung: Ja
- Elektronische Raumtemperaturregelung mit Tageszeitschaltuhr: Ja
- Elektronische Raumtemperaturregelung mit Wochenzeitschaltuhr: Ja

Weitere Steuerungsoptionen

- Raumtemperaturregelung mit Anwesenheitserkennung: Nein
- Raumtemperaturregelung mit Fenster-offen-Erkennung: Ja
- Mit Fernsteuerungsoption: Ja
- Mit adaptiver Startsteuerung: Nein

- Mit Betriebszeitbegrenzung: Ja
- Mit Schwarzlichtsensor: Nein

Zusätzliche Informationen

- Saisonale Energieeffizienz der Raumheizung im aktiven Betrieb (ηs,on): 94 %
- Selbstlernfunktion: Nein
- Regelgenauigkeit: Nicht zutreffend 

Korrekte Entsorgung dieses Produkts 

 Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der EU nicht mit 
dem Hausmüll entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder 
die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, 
recyceln Sie es bitte verantwortungsvoll und fördern Sie so die nachhaltige 
Wiederverwendung von Rohstoffen. Zur Rückgabe Ihres Altgeräts nutzen Sie bitte die 
Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie 
das Produkt gekauft haben. Dieser nimmt das Produkt umweltgerecht zum Recycling 
entgegen. 

 

EU-Konformitätserklärung

Dieses Produkt entspricht den geltenden EU-Richtlinien. Die EU-Konformitätserklärung 
ist auf Anfrage unter www.flinqproducts.nl erhältlich.
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Merci d’avoir choisi l’un de nos articles! Pour assurer un fonctionnement et une 

précision continus, veuillez lire attentivement ce manuel d’instructions avant utilisation 
et conservez-le pour référence future. Ignorer certaines procédures peut entraîner une 
lecture incorrecte et une utilisation incorrecte de ce produit. Nous espérons que vous 
apprécierez votre nouveau produit FlinQ! Si l’article est accidentellement endommagé, 
défectueux ou cassé, vous avez droit à la garantie! N’hésitez pas à nous contacter pour 
toute question, commentaire ou suggestion à l’adresse e-mail fournie dans ce manuel.

Enregistrez votre produit de FlinQ Products

Vous êtes extrêmement prudent avec votre nouveau produit et 
nous le comprenons. Enregistrez maintenant gratuitement votre 
produit et profi tez de:

� Un an de garantie supplémentaire (2+1)
� Soutien personnel

� Certifi cat de garantie numérique
� Manuel numérique

Bienvenue dans la famille FlinQ

Scannez le code QR ou visitez fl inqproducts.nl/registration/

FlinQ Smart Indoor Hybrid Fusion Heater

Cet appareil est conçu pour être utilisé de manière portable ou fi xée au mur et pour 
générer de l’air chaud dans des espaces clos. Toute autre utilisation ou modifi cation 
de l’appareil est déconseillée et présente un risque d’accident grave. Le fabricant 
décline toute responsabilité pour les dommages causés par une utilisation autre que 
celle prévue. Cet appareil est destiné à un usage domestique et ne convient pas à un 
usage industriel.

Tension nominale 220-240 V~, 50 Hz/60 Hz

Puissance nominale 1000W

Norme Wi-Fi / Technologie radio 2.4 GHz Wi-Fi, IEEE 802.11 b/g/n

Norme d'application Android 5.0 et iOS 9.0 ou version ultéri-
eure

Cryptage AES128/AES256

Dimensions 90 x 48 x 2,3 cm (sans socle)
90 x 51,5 x 21,7 cm (avec pieds)
90 x 48 x 4,7 cm (avec fi xation murale)

Poids 6.3KG

Température de fonctionnement +5°C~+40°C

Plage de fréquences de fonctionnement 2412–2472 MHz

Puissance isotrope rayonnée équivalente 
maximale (PIRE)

16.62 dBm

Durée de vie prévue 10 000 heures

Humidité relative 5 % à 85 %, sans condensation

Altitude maximale d’exploitation 2000 m au-dessus du niveau de la mer

Classe de protection IP44

Information

Caractéristiques

Consignes de sécurité :
Avant de brancher l’appareil, vérifi ez visuellement qu’il est intact et qu’il n’a subi 
aucun dommage pendant le transport. Veuillez lire attentivement toutes les 
consignes de sécurité. Le non-respect de ces consignes peut entraîner un choc 
électrique, un incendie et/ou des blessures graves. Ne laissez jamais les enfants 
sans surveillance à proximité de l’emballage ou de l’appareil. L’emballage présente 
un risque d’étouff ement et il existe un risque d’électrocution mortel. Les enfants 
sous-estiment souvent les dangers des appareils électriques. Tenez toujours les 
enfants sans surveillance éloignés de l’appareil.



ManuelFR FlinQ Smart Indoor Hybrid Fusion Heater

Instructions importantes

Lors de l’utilisation d’appareils électriques, il convient de toujours respecter les 
précautions élémentaires afi n de réduire les risques d’incendie, d’électrocution et de 
blessures, notamment les suivantes :
1. Lisez attentivement toutes les instructions avant d’utiliser ce radiateur.
2.  Cet appareil doit être utilisé uniquement par des personnes capables de l’utiliser en 

toute sécurité ou sous surveillance. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
3.  Le radiateur devient chaud pendant l’utilisation. Ne touchez pas les surfaces 

chaudes et gardez les matériaux infl ammables à au moins 90 cm.
4.  Débranchez le radiateur lorsqu’il n’est pas utilisé.
5.  N’utilisez pas l’appareil si le câble, la fi che ou le radiateur est endommagé. Faites-le 

contrôler et réparer par un centre de service agréé.
6. Usage intérieur uniquement.
7.  Ce radiateur n’est pas conçu pour être utilisé dans les salles de bains, les buanderies 

et autres pièces intérieures similaires. Ne placez jamais le radiateur à un endroit où 
il pourrait tomber dans une baignoire ou tout autre récipient d’eau.

8.  Ne faites pas passer le cordon sous des objets. Ne recouvrez pas le cordon avec des 
tapis, des descentes de lit ou tout autre revêtement similaire.

9.  Pour éviter tout risque d’incendie, ne bloquez en aucun cas l’espace entre le 
radiateur et le mur, qui sert à l’entrée ou à la sortie d’air.

10.  Ce radiateur contient des pièces chaudes susceptibles de produire des arcs 
électriques ou des étincelles. Ne l’utilisez pas dans les zones où de l’essence, de la 
peinture ou des liquides infl ammables sont utilisés ou stockés.

11.  Utilisez ce radiateur uniquement comme décrit dans ce manuel. Toute autre 
utilisation non recommandée par le fabricant peut provoquer un incendie, une 
électrocution ou des blessures.

12.  Évitez d’utiliser une rallonge, car celle-ci pourrait surchauff er et présenter un 
risque d’incendie. 13. Pour éviter toute surcharge du circuit, ne branchez pas 
le radiateur sur un circuit où d’autres appareils sont déjà en fonctionnement. 
N’installez pas le radiateur sous la prise murale.

14.  Il est normal que la fi che soit chaude au toucher ; cependant, un mauvais contact 
entre la prise secteur et la fi che peut entraîner une surchauff e et une déformation 
de cette dernière. Contactez un électricien qualifi é pour remplacer une prise 
desserrée ou usée.

15.  La puissance de ce radiateur peut varier et sa température peut devenir 
suffi  samment élevée pour brûler la peau exposée. L’utilisation de ce radiateur 
est déconseillée aux personnes ayant une sensibilité réduite à la chaleur ou 

incapables de réagir pour éviter les brûlures.
16. AVERTISSEMENT : Afi n d’éviter toute surchauff e, ne couvrez pas le radiateur.

Instructions de montage mural

Déballez votre colis et trouvez le radiateur ainsi que les accessoires de montage mural.

Marquez l’emplacement des 3 trous à 
percer sur le mur, puis percez-les. Assurez-
vous que l’écartement entre chaque trou 
corresponde à celui des trous des supports 
situés à l’arrière du radiateur.

Soulevez le radiateur et alignez les trois trous ronds des supports situés à l’arrière 
du radiateur avec les 3 vis fi xées au mur, puis faites glisser la vis de la position A à la 
position B en déplaçant légèrement le radiateur.

Insérez les bouchons dans les trous 
percés et insérez les 3 vis dans les 
bouchons.

Percez les 3 trous

Placez le radiateur sur le mur

Insérer les bouchons / vis1

3

2
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Instructions autonomes

Insérez les pieds de support verticalement dans le cadre et tournez la vis dans le sens 
horaire jusqu’à ce qu’elle se verrouille dans le trou des pieds de support.

Boîtier d’affichage et de commande
1. Symbole Wi-Fi
2. Symbole de sécurité enfant
3. Symbole de température
4. Symbole de l’heure
5.  Affichage de la température ou de 

l’heure

6.  Touche d’augmentation de la 

température et de la minuterie
7.  Touche de diminution de la 

température et de la minuterie
8. Touche de réglage
9. Touche Marche/Arrêt
10. Symbole de minuterie

11. Symbole de chauffage
12. Symbole ECO

Télécommande

1.  Augmentation de la température et du temps 
de fonctionnement

2.  Diminution de la température et du temps de 
fonctionnement

3. Éteindre l’écran
4. Minuteur
5. Mode Éco
6. Sécurité enfant
7. Marche/Arrêt

Remarque : Avant d’utiliser la télécommande, 
assurez-vous que 2 piles AAA (non fournies) sont 
correctement installées.

Avertissement : Ne mélangez pas des piles 
neuves et usagées, ni des piles de types 
différents.

Mode d’emploi

1. Avant d’utiliser le radiateur, vérifiez qu’il n’est pas endommagé.
2.  Branchez le radiateur à une prise de courant. Un bip retentit. L’écran s’allume 

pendant environ 1,5 seconde, puis seul le symbole MARCHE/ARRÊT reste allumé, 
indiquant que le radiateur est en mode veille.

3.  Appuyez sur le bouton MARCHE/ARRÊT du panneau de commande ou de la 
télécommande. Le logo FLINQ et l’indicateur °C s’allument, et l’écran affiche la 
température de consigne.

La température par défaut est de 25 °C. Le radiateur s’allume lorsque la température 
ambiante est inférieure de 1 °C au réglage et s’éteint lorsque la température réglée 
est atteinte. Réglez la température avec les boutons +/− du panneau ou de la 
télécommande. La valeur clignote pendant 5 secondes, puis l’écran affiche à nouveau 
la température ambiante.

Chaque pression modifie la température de 1 °C. Plage : 5–55 °C.

Appuyez sur SET pour régler la minuterie. Utilisez +/− pour sélectionner de 0 à 24 
heures. Le réglage est confirmé après 5 secondes.

Fixer les pieds1

1
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Le réglage est enregistré et l’affichage revient à la température sélectionnée.
5.  Appuyez longuement sur le bouton SET pour activer le jumelage Wi-Fi. Le voyant Wi-

Fi s’allume. Appuyez de nouveau longuement sur le bouton SET pour déconnecter 
l’appareil jumelé. Le voyant Wi-Fi clignote, permettant au radiateur de passer en 
mode de jumelage pour une nouvelle connexion.

6.  Appuyez longuement sur le bouton + du panneau de commande pour activer la 
sécurité enfant. Le voyant SÉCURITÉ ENFANT s’allume. Appuyez longuement sur le 
bouton − pour désactiver la sécurité enfant.

7.  Activez le mode ECO à l’aide de la télécommande ou de l’application. Le voyant 
ECO s’allume. Si la température ambiante baisse de plus de 5 °C en 10 minutes, le 
radiateur s’arrête automatiquement pour économiser de l’énergie. Pour le remettre 
en marche, redémarrez-le.

8.  Fonction d’extinction de l’écran 

A. Utilisation du panneau de commande 

Lorsque le radiateur est en marche, l’écran s’éteint automatiquement si aucun 
réglage n’est modifié pendant plus de 10 minutes. Appuyez sur n’importe quel 
bouton du panneau de commande pour réactiver l’affichage. 
 

B. Utilisation de la télécommande ou de l’application : 
Appuyez sur le bouton « Écran éteint ». Tous les voyants, à l’exception du voyant 
MARCHE/ARRÊT, s’éteignent. Appuyez sur n’importe quel bouton du chauffage, de la 
télécommande ou de l’application pour rallumer l’affichage.

9.  Lorsque le chauffage est allumé, l’affichage s’éteint automatiquement si aucun 
réglage n’est modifié pendant plus de 10 minutes. Appuyez sur n’importe quel 
bouton du chauffage, de la télécommande ou de l’application pour réactiver 
l’affichage.

Avertissement
- Afin d’éviter toute surchauffe, ne couvrez pas le radiateur.
-  Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes et provoquer des 

brûlures. Une attention particulière doit être portée en présence d’enfants et de 
personnes vulnérables. Usage intérieur uniquement.
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Utilisation de l’application FlinQ 1/2

Téléchargez l’application FlinQ depuis l’App 
Store ou le Google Play Store. L’application 
est gratuite. Si vous l’avez déjà installée, 
ouvrez-la sur votre appareil mobile.

Créez un nouveau compte gratuitement 
ou connectez-vous à votre compte 
existant.

Si l’icône Wi-Fi clignote rapidement à 
l’écran, passez à l’étape suivante. Si elle 
ne clignote pas, maintenez le bouton 
de réglage enfoncé pendant 5 à 10 

Téléchargez l’application FlinQ Connectez-vous ou inscrivez-vous 

gratuitement

Réinitialisez le chauff age

1 2

5

secondes, puis relâchez-le. L’icône Wi-Fi 
clignotera alors rapidement.

Appuyez sur le bouton marche/arrêt 
situé à l’avant du panneau. Le chauff age 
s’allumera et la température s’affi  chera.

Branchez le radiateur dans la prise et 
allumez l’interrupteur principal situé à 
droite (côté).

Retournez dans l’application FlinQ sur 
votre appareil mobile et cliquez sur « + » 
ou ajoutez un appareil en haut à droite.

Appuyez sur le bouton marche/

arrêt

Branchez le radiateur dans 

la prise.

Ajouter l’appareil à l’application

43

6

Add device

Create scene

Choisissez ensuite la catégorie « 
Chauff age » et appuyez sur l’icône « 
Chauff age hybride fusion intelligent 
d’intérieur FlinQ ».

Choisissez la bonne catégorie7
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Utilisation de l’application FlinQ 2/2

Une fois l’appareil connecté, il sera ajouté 
à la liste des appareils.

Veuillez saisir les informations de votre 
connexion Wi-Fi. Veuillez noter qu’il peut 
s’agir uniquement d’un réseau 2,4 GHz.

Confi guration terminée

Saisissez les informations du 

réseau Wi-Fi.

11

8

Wi-Fi name

************

Wi-Fi - 5GHz

Wi-Fi - 2.GHz

À l’étape suivante, il vous sera 
demandé si l’icône Wi-Fi clignote 
toujours rapidement. Si c’est le cas, 

sélectionnez l’option « Le voyant clignote 

Le voyant clignote-t-il toujours 

rapidement ?

9

L’appareil est ajouté. Cela peut prendre 
jusqu’à 2 minutes.

L’appareil est en cours d’ajout10

Remarque :
Les appareils intelligents ne peuvent se connecter qu’à un réseau 2,4 GHz. Certains 
routeurs peuvent diff user simultanément sur les bandes 2,4 GHz et 5 GHz. Certains 
routeurs utilisent un seul nom de réseau pour ces deux fréquences, tandis que 
d’autres diff usent deux réseaux distincts. Contactez votre fournisseur d’accès à 
Internet si vous avez besoin d’aide.

FlinQ Smart Indoor Hybrid
Being added...

rapidement ». Si elle ne clignote plus 
rapidement, appuyez de nouveau sur 
le bouton de réglage pendant 5 à 10 
secondes.
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Avertissements et précautions de sécurité importants

AVERTISSEMENT – RISQUE D’INCENDIE, D’ÉLECTROCUTION, DE BRÛLURES OU DE BLESSURES
Lisez attentivement toutes les consignes de sécurité avant d’installer, d’utiliser, de nettoyer, 
d’entretenir ou de ranger ce produit. Le non-respect de ces consignes peut entraîner un 
incendie, une électrocution, des brûlures, des blessures ou endommager le produit ou les 
biens.

- AVERTISSEMENT : N’utilisez pas le radiateur si le panneau chauffant est endommagé.
- Ce produit convient uniquement aux espaces bien isolés ou à un usage occasionnel.
- Cet appareil est destiné à un usage domestique intérieur uniquement.
-  Utilisez l’appareil uniquement conformément à sa destination et aux instructions de ce 
manuel.

-  Ne couvrez pas le radiateur. Le fait de couvrir le radiateur ou d’obstruer l’entrée ou la sortie 
d’air peut provoquer une surchauffe et un risque d’incendie.

-  Maintenez les matériaux combustibles tels que les meubles, les rideaux, la literie, les 
vêtements, le papier et les coussins à au moins 0,9 m du radiateur.

-  N’utilisez pas le radiateur dans les salles de bains, les buanderies ou tout autre endroit où 
il pourrait entrer en contact avec de l’eau. - Ne placez jamais le chauffage à un endroit où il 
pourrait tomber dans une baignoire, une douche, un lavabo ou tout autre récipient d’eau.

-  Ne touchez pas les surfaces chaudes pendant ou immédiatement après utilisation. Laissez 
l’appareil refroidir complètement avant de le déplacer, de le nettoyer, de l’entretenir ou de le 
ranger.

-  N’insérez pas vos doigts ni d’objets dans les ouvertures, les entrées ou sorties d’air.
-  Ne bloquez pas les ouvertures de ventilation ni l’espace nécessaire à la circulation de l’air 
autour de l’appareil.

-  N’utilisez pas l’appareil à proximité de substances inflammables ou explosives, notamment 
l’essence, la peinture, les solvants, les aérosols ou tout autre liquide ou vapeur inflammable.

-  N’utilisez pas le chauffage si le cordon d’alimentation ou la fiche est endommagé(e), ou si 
l’appareil a mal fonctionné, est tombé ou a subi d’autres dommages.

-  Ne tirez pas, ne tordez pas, ne pincez pas et ne placez pas d’objets lourds sur le cordon 
d’alimentation.

-  Ne faites pas passer le cordon d’alimentation sous des tapis, des moquettes, des descentes 
de lit ou des revêtements similaires.

-  Ne placez pas le chauffage directement sous une prise électrique. - Évitez d’utiliser des 
rallonges ou des multiprises, car elles peuvent surchauffer et augmenter le risque d’incendie.

-  Branchez l’appareil uniquement sur une alimentation électrique adaptée de 220-240 V~, 50-
60 Hz.

- Ne branchez pas le chauffage sur un circuit électrique susceptible d’être surchargé.

-  Éteignez et débranchez toujours l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé et avant de le nettoyer, de 
l’entretenir ou de le ranger.

-  Ne débranchez jamais l’appareil en tirant sur le cordon d’alimentation. Tenez toujours la fiche 
lorsque vous le débranchez.

-  Gardez l’appareil au sec. N’immergez jamais le chauffage, le cordon d’alimentation ou la fiche 
dans l’eau ou tout autre liquide.

- N’utilisez pas l’appareil avec les mains mouillées.
-  Ne laissez pas le chauffage fonctionner sans surveillance pendant une période prolongée.
- N’utilisez pas l’appareil s’il présente des signes visibles de dommages.
-  Cessez immédiatement d’utiliser l’appareil s’il émet un bruit inhabituel, une odeur, de 
la fumée, une chaleur excessive ou tout autre signe de dysfonctionnement. Éteignez-le, 
débranchez-le et contactez un technicien agréé. Les réparations impliquant des composants 
électriques doivent être effectuées exclusivement par un technicien qualifié ou agréé.

Avant de mettre l’appareil au rebut, débranchez-le de l’alimentation secteur et éliminez-le, 
ainsi que les piles, conformément à la réglementation locale en vigueur.

Aucune modification ni réparation non autorisée

AVERTISSEMENT : Ne modifiez, n’altérez, ne démontez ni ne réparez ce produit vous-même.

Toute modification ou réparation non autorisée peut compromettre la sécurité électrique, la 
protection thermique, l’intégrité structurelle ou le bon fonctionnement de l’appareil et peut 
entraîner un incendie, une électrocution, des brûlures ou d’autres blessures. Ne remplacez, 
ne court-circuitez ni ne modifiez les composants de sécurité, les composants électriques, 
le câblage, les éléments chauffants, les commandes de température ou les dispositifs de 
protection.

Les réparations et l’entretien autres que les procédures de nettoyage et d’entretien courant 
décrites dans ce manuel doivent être effectués exclusivement par le fabricant, un centre de 
service agréé ou un professionnel qualifié utilisant des pièces de rechange appropriées.

N’utilisez pas l’appareil après avoir effectué une modification ou une réparation non autorisée.

Sécurité des piles de la télécommande

La télécommande nécessite 2 piles AAA. Les piles ne sont pas fournies, sauf indication 
contraire sur l’emballage.
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Utilisation sécuritaire des piles

-  Utilisez uniquement des piles AAA du type et de la tension spécifiés pour la télécommande.
-  Insérez toujours les piles en respectant la polarité (+ et −) indiquée dans le compartiment à 
piles.

- Ne mélangez pas piles neuves et piles usagées.
- N’utilisez pas de piles de types, marques ou compositions chimiques différents.
- Ne rechargez pas les piles non rechargeables.
- Ne court-circuitez pas les bornes des piles.
-  Ne démontez pas, n’écrasez pas, ne percez pas, ne déformez pas, ne chauffez pas et ne 
brûlez pas les piles.

-  Conservez les piles à l’abri du feu, de la chaleur excessive, de l’humidité et de la lumière 
directe du soleil.

- Retirez rapidement les piles usagées.
-  Retirez les piles si vous n’utilisez pas la télécommande pendant une période prolongée.
-  En cas de fuite d’une pile, évitez tout contact avec le liquide qui fuit. En cas de contact, rincez 
abondamment à l’eau et consultez un médecin si nécessaire.

- Gardez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants.
-  Ne laissez pas les enfants remplacer les piles sans la surveillance d’un adulte. - Jetez les 
piles usagées séparément des ordures ménagères et conformément aux exigences locales 
applicables en matière de collecte et de recyclage des piles.

Retrait et remplacement des piles

1. Éteignez le chauffage avant de manipuler la télécommande.
2. Retournez la télécommande et repérez le compartiment à piles.
3. Ouvrez le couvercle du compartiment à piles.
4. Retirez les piles AAA usagées.
5.  Vérifiez que le compartiment à piles n’est ni contaminé, ni corrodé, ni endommagé. 

N’utilisez pas la télécommande si le compartiment à piles est endommagé.
6. Insérez deux piles AAA neuves en respectant la polarité (+ et -).
7. Refermez correctement le couvercle du compartiment à piles.
8. Testez la télécommande avant utilisation. 
 

Enfants et personnes vulnérables

AVERTISSEMENT : Certaines parties de cet appareil peuvent devenir très chaudes pendant 
son utilisation et provoquer des brûlures. Une attention particulière est requise en présence 
d’enfants et de personnes vulnérables.

Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l’écart, sauf sous surveillance constante. 
Les enfants âgés de 3 à moins de 8 ans ne doivent allumer ou éteindre l’appareil que si 
celui-ci a été placé ou installé dans sa position de fonctionnement normale prévue et s’ils ont 
reçu une surveillance ou des instructions concernant son utilisation en toute sécurité et la 
compréhension des risques encourus. Les enfants âgés de 3 à moins de 8 ans ne doivent ni 
brancher, ni régler, ni nettoyer l’appareil, ni effectuer son entretien.

L’appareil ne doit pas être utilisé par des personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites, ou par des personnes manquant d’expérience ou de 
connaissances, à moins qu’elles n’aient reçu une surveillance ou des instructions appropriées 
concernant son utilisation en toute sécurité et la compréhension des risques encourus.
Les personnes ayant une sensibilité réduite à la chaleur ou une incapacité à réagir 
correctement aux températures excessives ne doivent pas utiliser le chauffage sans 
surveillance constante et appropriée.

Tenez les jeunes enfants éloignés du chauffage, sauf s’ils sont sous surveillance constante. 
 

Les enfants ne doivent pas :
- jouer avec l’appareil ;
- insérer des objets dans les ouvertures ;
- grimper, s’asseoir ou se tenir debout sur l’appareil ;
- utiliser le chauffage sans surveillance ;
- effectuer le nettoyage ou l’entretien sans surveillance ; ou
- manipuler ou remplacer les piles sans la surveillance d’un adulte.

Une attention particulière doit être portée lors de l’utilisation du chauffage dans des 
zones occupées par des personnes âgées ou des personnes susceptibles de ne pas 
percevoir ou réagir à une chaleur excessive.

Le chauffage doit être positionné de manière à ce que les personnes vulnérables ne 
puissent pas toucher accidentellement les surfaces chaudes, obstruer les ouvertures 

de ventilation ou tirer sur le cordon d’alimentation.

Conditions de fonctionnement et environnementales sûres

Pour une utilisation en toute sécurité, installez et utilisez le chauffage uniquement 
dans des conditions environnementales appropriées.
- Emplacement : Usage intérieur uniquement.
- Environnement : Utiliser uniquement dans des environnements intérieurs secs.
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- Alimentation électrique : 220–240 V~, 50–60 Hz.
- Puissance nominale : 1000 W.
-  Ventilation : Assurez une bonne circulation d’air autour de l’appareil. Ne jamais obstruer 

les entrées et sorties d’air ni les ouvertures de ventilation.
-  Distance de sécurité par rapport aux matériaux combustibles : Maintenez une distance 

minimale de 0,9 m des meubles, rideaux, literie, vêtements, papier et autres matériaux 
combustibles.

-  Exposition à l’eau : Ne pas utiliser dans les salles de bains, salles de douche, buanderies 
ou autres endroits humides où l’appareil pourrait entrer en contact avec l’eau.

-  Atmosphère inflammable : Ne pas utiliser en présence d’essence, de peinture, de 
solvants, d’aérosols, de liquides inflammables, de gaz, de vapeurs ou de poussières 
combustibles en excès.

-  Surface d’installation : En cas d’utilisation autonome, placez l’appareil sur une surface 
stable et plane, en veillant à ce que les pieds fournis soient correctement installés et 
fixés.

-  Fixation murale : Utilisez uniquement des fixations adaptées et assurez-vous que le 
mur et les fixations peuvent supporter l’appareil en toute sécurité. Ne pas installer le 
radiateur directement sous une prise électrique.

-  Circulation de l’air : Ne pas installer ni utiliser l’appareil dans un espace clos où la chaleur 
ne peut se dissiper correctement.

-  Cordon d’alimentation : Positionnez le cordon d’alimentation de manière à ce qu’il ne 
puisse pas se coincer, s’endommager ou présenter un risque de chute.

Ne pas utiliser l’appareil en dehors des conditions environnementales ou d’installation 

spécifiées par le fabricant.

Si l’appareil a été stocké ou transporté dans des conditions de froid, de chaleur ou 
d’humidité extrêmes, laissez-le se réchauffer à température ambiante avant de le 
brancher.

Nettoyage et rangement

Avant de nettoyer votre radiateur, éteignez-le et laissez-le refroidir. Débranchez-le 
de l’alimentation électrique. L’extérieur peut être nettoyé à l’aide d’un chiffon doux et 
humide, puis séché. N’utilisez pas de poudres nettoyantes abrasives ni de produits 
d’entretien pour meubles, car cela pourrait endommager la finition. Pour détacher le 
radiateur du mur, par exemple pour le nettoyer ou le rénover, ouvrez simplement le 
cache des vis et dévissez les vis pour le retirer.

Rangement en toute sécurité

Avant de ranger l’appareil, éteignez-le et débranchez-le, puis laissez-le refroidir 
complètement.

Rangez le chauffage dans un endroit propre et sec, à l’abri de l’humidité, de la chaleur 
excessive, du gel et de la lumière directe du soleil.
- Ne rangez pas l’appareil lorsqu’il est encore chaud.
-  Ne placez aucun objet lourd sur le chauffage ou le cordon d’alimentation pendant le 

rangement.

Pour un rangement de longue durée, retirez les piles de la télécommande afin de 
réduire les risques de fuite.
 

Déclaration relative à l’exposition aux radiofréquences
Ce produit est conforme aux exigences européennes applicables en matière 
d’exposition humaine aux champs électromagnétiques de radiofréquences.

En utilisation normale, maintenez une distance minimale de 20 cm entre l’appareil de 
chauffage et le corps de l’utilisateur.

Informations relatives à l’écoconception – Règlement (UE) 2024/1103

Les informations suivantes sont fournies conformément au règlement (UE) 2024/1103 
de la Commission concernant les exigences d’écoconception applicables aux appareils 
de chauffage d’appoint. 
 

Dépannage 

Symptôme Causes possibles Solution
Impossible de l’allumer - Pas d’alimentation ou 

mauvaise connexion - Pas 
d’alimentation à la prise

- Vérifiez si l’alimentation 
électrique fonctionne 
correctement. - Assurez-
vous que la prise de 
courant est alimentée.

Placement inégal - Pédale non installée
correctement

- Check if the foot plate 
screws are installed 

correctly and reinstall them

 

Référence du modèle : FQC8698 – Chauffage hybride à fusion intelligent d’intérieur 
FlinQ
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Puissance calorifique
- Puissance calorifique nominale (Pnom) : 1 kW
- Puissance calorifique minimale (indicative) (Pmin) : Non applicable
- Puissance calorifique maximale continue (Pmax,c) : 1 kW

Consommation d’énergie

- En mode arrêt (P0) : Non applicable
- En mode veille (Psm) : 0,36 W
- En mode veille (Pidle), le cas échéant : 0,37 W
- En mode veille réseau (Pnsm), le cas échéant : 0,99 W

Type de puissance de chauffage / régulation de la température ambiante
-  Puissance de chauffage à un seul niveau, sans régulation de la température 

ambiante : Non
- Deux niveaux manuels ou plus, sans régulation de la température ambiante : Non
- Avec thermostat mécanique : Non
- Avec régulation électronique de la température ambiante : Oui
- Avec minuterie journalière : Oui
- Avec minuterie hebdomadaire : Oui

Autres options de régulation

- Régulation de la température ambiante avec détection de présence : Non
- Avec détection d’ouverture de fenêtre : Oui
- Avec option de régulation à distance : Oui
- Avec démarrage adaptatif : Non
- Avec limitation de la durée de fonctionnement : Oui
- Avec détecteur de flamme noir : Non

Informations complémentaires

- Rendement énergétique du chauffage saisonnier en mode actif (ηs,on) : 94 %
- Fonction d’auto-apprentissage : Non
- Précision de la régulation : Non applicable 

Élimination correcte de ce produit 

 Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les ordures 
ménagères dans toute l’UE. Afin de prévenir tout risque pour l’environnement ou 

la santé humaine lié à une élimination incontrôlée des déchets, veuillez le recycler 
de manière responsable afin de favoriser la réutilisation durable des ressources 
matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de 
retour et de collecte prévus à cet effet ou contacter le revendeur auprès duquel 
vous l’avez acheté. Ce dernier se chargera de son recyclage dans le respect de 
l’environnement.

 

Déclaration de conformité UE

Ce produit est conforme à la législation européenne applicable. La déclaration de 
conformité UE est disponible sur demande via www.flinqproducts.nl.
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